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DIRECCIÓ  I TEXTOS JORDI MILIAN

A les portes de Sant Jordi, L’Illa dels Llibres presenta un nou
número de la seva revista digital amb les 23 recomanacions
imprescindibles per a la diada: Els 23 del 23, una selecció que
elaborem des de fa gairebé dues dècades i que s’ha convertit
en tot un referent per als lectors.

Com serà el Sant Jordi 2026? Tot apunta que serà una gran
jornada, amb els llibres com a protagonistes absoluts, amb
més força i empenta que mai. Entre les figures destacades hi
trobem l’escriptora Ali Smith, pregonera de la lectura 2026,
que reivindicarà el paper de les biblioteques públiques com a
espais de comunitat, coneixement i llibertat cultural.

Aquest número també posa el focus en altres noms propis del
moment. Des del fenomen editorial de Regina Rodríguez
Sirvent amb Crispetes de matinada, fins a l’elegància
narrativa de John Irving, passant per Coia Valls amb El somni
de Gaudí o Empar Moliner amb Les instruccions per viure
sense ella. També ens endinsem en la memòria i les emocions
a través de les fotografies evocadores de Sílvia Soler.
La revista recull, a més, l’actualitat literària amb la pluja de
premis de la renovada Nit de les Lletres Catalanes i el
reconeixement del Premi d’Honor de les Lletres Catalanes al
poeta Biel Mesquida.

I no hi falta la mirada als clàssics: El zoo d’en Pitus, de
Sebastià Sorribas, es renova en format còmic, i li dediquem un
reportatge especial.
Un nou número de L’Illa dels Llibres amb Sant Jordi com a
gran protagonista i amb la voluntat, un cop més,
d’acompanyar els lectors en una de les cites culturals més
importants de l’any.

JORDI MILIAN
Director de L'Illa dels Llibres
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SANT JORDI CREIX MÉS QUE MAI: LA CAMBRA DEL
LLIBRE AMPLIA ESPAIS I DESCENTRALITZA LA FESTA
ARREU DE CATALUNYA

EMPAR MOLINER  I LES INSTRUCCIONS PER
VIURE SENSE ELLA

30 PLUJA DE PREMIS A LA GRAN NIT DE LES LLETRES CATALANES 
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L’escriptora Ali Smith serà la pregonera de la
lectura 2026 a Barcelona en el marc dels
actes de Sant Jordi

L’autora escocesa llegirà el pregó el 22
d’abril al Saló de Cent i conversarà amb la
traductora Dolors Udina sobre el paper de les
biblioteques i la lectura en la seva trajectòria.

L’escriptora britànica Ali Smith, una de les veus més
influents de la literatura contemporània europea, serà
l’encarregada de pronunciar el Pregó de la Lectura 2026 a
Barcelona. L’acte tindrà lloc el 22 d’abril a les 18.00 hores al
Saló de Cent de l’Ajuntament de Barcelona, en el marc de
la celebració del 25è aniversari de Biblioteques de
Barcelona.

Durant el pregó, Smith reivindicarà el paper de les
biblioteques públiques com a espais de comunitat,
coneixement i llibertat cultural. 
L’autora ha reflexionat recentment sobre aquest tema al llibre
Biblioteques públiques (Raig Verd, 2024), on defensa
aquests equipaments com a “llocs essencials on la cultura
esdevé un dret universal”.

L’acte inclourà també una conversa amb Dolors Udina,
traductora de la seva obra al català, amb qui parlarà sobre la
seva trajectòria literària i sobre la influència que la lectura i
les biblioteques han tingut en la seva vida.

Una de les grans veus de la literatura contemporània
Nascuda a Inverness (Escòcia) el 1962 i resident a
Cambridge, Smith és membre de la Royal Society of
Literature i ha estat reconeguda amb alguns dels premis més
prestigiosos del panorama literari anglosaxó.
Va obtenir un gran ressò internacional amb la novel·la Com
ser-ho alhora (2014), guardonada amb el Goldsmith Prize i el
Costa Novel Award, entre altres distincions, i finalista del
Man Booker Prize. Entre les seves obres destacades també
hi ha L’accidental, premiada amb el Whitbread Novel Award i
l’Orange Prize for Fiction.
La seva projecció internacional es va consolidar amb el
conegut quartet estacional —Tardor, Hivern, Primavera i
Estiu—, una tetralogia literària publicada entre el 2016 i el
2020 que combina experimentació formal i reflexió política i
social.

El seu catàleg traduït al català i al castellà inclou també títols
com Noia troba noi o Gliff. La seva obra més recent és
l’assaig Una Woolf pròpia, publicat aquest any, en què
dialoga amb l’herència literària de Virginia Woolf i reflexiona
sobre el valor de la lectura i l’escriptura avui.

Una traductora de referència
La conversa amb Smith estarà moderada per Dolors Udina,
una de les traductores més prestigioses del país. Udina ha
traduït més de dues-centes obres de l’anglès al català
d’autors com Virginia Woolf, Alice Munro, J. M. Coetzee,
Henry James o Toni Morrison.
Professora de traducció a la Universitat Autònoma de
Barcelona durant més de dues dècades, Udina ha rebut
nombrosos reconeixements, entre els quals el Premi Crítica
Serra d’Or (2014) per la seva traducció de La senyora
Dalloway i el Premio Nacional de Traducción a l’obra d’una
vida (2019). El 2023 també va ser distingida amb el Premi de
Cultura de la Generalitat de Catalunya.

El pregó posarà el focus en el valor de les biblioteques
públiques i en la defensa de la lectura com a eina de
pensament crític i cohesió social.
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John Irving 
“Sempre sé més sobre el final de la
història que de l’inici”

John Irving torna a St. Cloud’s amb Reina
Esther, una novel·la sobre identitat,
memòria i el pes de la història

Amb Reina Esther (Edicions 62/ Tusquets) , John Irving ha tornat a

un dels espais més emblemàtics del seu univers narratiu: l’orfenat

de St. Cloud’s i la figura del doctor Larch, ja coneguts pels lectors

de Les normes de la casa de la sidra. Però aquest retorn no és un

simple gest de continuïtat, sinó una nova exploració literària que

amplia i aprofundeix en els grans temes que han travessat tota la

seva obra: l’orfandat, la identitat, la família —sovint reconstruïda—

i la necessitat d’entendre la vida dels altres.

La novel·la arrenca en una escena d’una potència simbòlica
immediata. L’hivern de 1908, en plena nevada a Maine, una nena de
gairebé quatre anys és abandonada al porxo de l’orfenat. No plora.
La seva actitud continguda, gairebé obstinada, ja apunta el caràcter
que la definirà. Abans de desaparèixer en la foscor, una veu deixa
anar una dada que marcarà tota la seva existència: la nena és jueva.

Aquesta criatura és Esther Nacht, nascuda a Viena el 1905. La seva
biografia queda des del principi travessada per la violència de la
història: el pare mor mentre fuig cap als Estats Units i la mare és
assassinada per un grup d’antisemites. Irving construeix així una
vida que neix literalment dins el trauma i que es desenvolupa sota
l’ombra persistent de lʼantisemitisme i de lʼexili.
L’orfenat de St. Cloud’s, sota la direcció del doctor Larch —ara més
jove, però ja amb els trets que el caracteritzen— esdevé el primer



“No escric sobre el present, però la història explica el que pot
acabar passant”
La novel·la manté, així, una doble tensió: d’una banda, la
història íntima dels personatges; de l’altra, la gran història del
segle XX, amb l’antisemitisme europeu i el naixement d’Israel
com a teló de fons. Irving no aborda aquests elements com a
simple decorat, sinó com a forces que modelen
profundament les vides que narra.
“Jo no escric novel·les sobre temes contemporanis, però si
escrius sobre la història, la història no et diu exactament què
passarà; et diu què és bastant possible que estigui passant o
que vagi a passar”, ha afirmat. Aquesta concepció es
concreta en un relat que, tot i situar-se en el passat, dialoga
de manera evident amb el present.
El recorregut vital d’Esther, que acaba vinculada als inicis del
sionisme i a la formació de l’Estat d’Israel, es construeix des
d’una mirada que combina comprensió i tensió crítica. Irving
ha reconegut la seva simpatia pels primers sionistes, però
alhora ha posat en relleu les contradiccions del projecte i la
persistència d’un conflicte que, segons ell, ja es podia intuir
dècades enrere.
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de protecció, però també el lloc on es posa en evidència una
realitat incòmoda: Esther és una nena difícil d’adoptar. La
seva condició de jueva, sumada a la història tràgica que
arrossega, la converteix en una presència que incomoda
possibles famílies adoptives. Durant anys, queda atrapada
en aquest limbe, en una espera que defineix també la seva
manera d’estar al món.

“És una història sobre la procedència, sobre l’origenˮ
Irving ha explicat que la construcció d’Esther respon a una
voluntat molt precisa: desplegar una “línia temporal
empàtica” que permeti al lector comprendre des de dins les
decisions del personatge. “Construïa la vida d’Esther de
manera que fos evident per què vol anar a la terra dels jueus.
És una història sobre la procedència, sobre l’origen”, ha
assenyalat. Aquesta idea travessa tota la novel·la: la identitat
no com una etiqueta, sinó com una experiència modelada
per la història.
El punt d’inflexió arriba amb l’adopció per part dels Winslow,
una família de Nou Hampshire formada per un professor
d’anglès i una bibliotecària, progressistes i d’esperit
filantròpic. En aquest nou entorn, Esther no només troba una
llar, sinó que es converteix en una figura central dins una
estructura familiar complexa, oberta i deliberadament no
convencional.
És en aquest context que emergeix un dels fils narratius més
característics d’Irving: la redefinició de la família. Lluny de la
idea tradicional, Reina Esther presenta vincles construïts a
partir de la cura, la responsabilitat i la voluntat compartida. La
relació entre Esther i la jove Honor n’és el millor exemple.
Entre totes dues s’estableix un pacte singular que desborda
els límits habituals de la maternitat: Esther serà la mare
biològica d’un fill que Honor criarà.

D’aquest acord neix en Jimmy, un personatge que articula la
segona gran línia de la novel·la. Criat dins aquesta família
escollida, Jimmy creix envoltat d’afecte, però també de
preguntes. La figura de la seva mare biològica, absent i
lliurada a la causa sionista, es converteix en un enigma que
travessa la seva formació. La literatura —amb una presència
destacada de Charles Dickens— apareix com a refugi i com
a eina per donar sentit a aquesta absència.
El viatge de Jimmy a Viena, ciutat d’origen de l’Esther,
funciona com a itinerari de descoberta. Allà comprèn que la
família no és necessàriament un fet biològic, sinó una
construcció afectiva, i que la protecció que ha rebut al llarg
de la seva vida forma part d’una xarxa invisible de decisions i
sacrificis.
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La novel·la culmina el 1981, amb un viatge a Jerusalem que
reflecteix també l’experiència personal de l’autor. Aquest
final reforça la idea que travessa tot el llibre: la història no és
només passat, sinó una força activa que continua projectant-
se sobre el present.
Des del punt de vista formal, Reina Esther s’inscriu
plenament en el que es podria anomenar “territori Irving”:
una novel·la extensa, amb una estructura complexa, un ampli
conjunt de personatges i una clara herència de la gran
narrativa del segle XIX. L’autor ha reiterat que treballa
sempre amb el final en ment. “Sempre sé més del final de la
història. Escric cap a un final predefinit”, ha explicat. En
aquest cas, a més, ha disposat d’un avantatge poc habitual
en la seva obra: “Per primera vegada sabia pràcticament tant
del començament com del final”.
Aquest control estructural conviu amb una voluntat constant
d’explorar experiències alienes. Irving ha defensat la seva
escriptura com un exercici d’empatia radical. “Jo no soc una
dona. No he tingut un embaràs no desitjat. Però la meva
empatia ha estat sovint amb dones en situacions
compromeses”, ha dit, en referència a altres novel·les seves.
Aquesta mateixa lògica s’estén aquí a la construcció d’Esther
i al seu recorregut vital.

Reina Esther és, en última instància, una novel·la sobre la
supervivència —personal i col·lectiva—, però també una
reflexió sobre els vincles que donen sentit a l’existència.
L’amor, l’amistat i la responsabilitat compartida apareixen
com a forces capaces de resistir la violència de la història.
Aquesta dimensió ètica es fa explícita en la manera com
Irving concep la tolerància. Lluny d’una visió passiva, la seva
literatura defensa una actitud activa davant la injustícia. “Si
vols ser intolerant amb alguna cosa, més val ser intolerant
amb la intolerància”, ha afirmat.

“Els Estats Units ja no són una democràcia, són un país
autoritari en mans de Trump”
En el tram final de la seva intervenció, l’autor també ha
adoptat un to obertament polític, amb una crítica contundent
a la situació dels Estats Units. Irving ha assegurat que no té
cap intenció de tornar a viure al seu país d’origen i ha
expressat una visió molt dura del moment polític actual. “Els
Estats Units ja no són un país democràtic; són un país
autoritari en mans de Trump”, ha afirmat.

“Hi ha covards al Partit Republicà que no han defensat la
Constitució”
En la mateixa línia, ha denunciat la manca de valentia dels
representants republicans, als quals ha qualificat de
“covards” per no haver frenat el que considera una deriva
autoritària. També ha identificat el lideratge de Donald Trump
amb el feixisme i ha advertit del perill que aquest tipus de
discursos torni a arrelar tant als Estats Units com a Europa.
Amb Reina Esther, John Irving no només recupera un dels
seus escenaris més reconeixibles, sinó que reafirma una
manera d’entendre la literatura com a espai de comprensió
profunda i de posicionament moral. La novel·la connecta
passat i present, història i ficció, i insisteix en una idea central
que travessa tota la seva obra: només a través de l’empatia
és possible donar sentit a les vides que la història ha marcat.

foto Jordi Milian



Amb una oferta més àmplia que mai i el
precedent d’una alta participació els darrers
anys, el sector confia que la jornada tornarà a
convertir-se en una gran festa de la cultura,
sempre pendent de la meteorologia.

A Barcelona, la celebració mantindrà el
model professionalitzat implantat
recentment, amb una dotzena d’espais
repartits en set districtes i un total de 3.700
metres destinats a parades de llibres i roses.
Aquesta fórmula, segons la Cambra, ha
permès dignificar els oficis vinculats al llibre i
la flor, alhora que facilita una participació
més còmoda i segura per al públic.

La principal novetat d’enguany serà el
trasllat de les tradicionals parades de les
Rambles cap a nous emplaçaments: el Portal
de l’Àngel, la Plaça Nova, la Plaça de la
Catedral i fins a Via Laietana. El canvi respon
a les obres en curs a la zona, que es preveu
que finalitzin abans de la diada de 2027.
En total, s’instal·laran 425 parades a la
capital catalana: 364 de llibres —257 amb
presència d’autors signant— i 61 de flors. La
distribució territorial inclou 110 parades a
Ciutat Vella, 243 a l’Eixample i presència
també a barris com Gràcia, Sant Andreu,
Sarrià, Les Corts i el Poblenou. A aquestes cal
sumar-hi 130 parades de llibreries davant
dels seus establiments, una mesura que
contribueix a descongestionar els punts més
concorreguts i apropar la festa als barris.

Destaca també el creixement dels espais al
Passeig de Sant Joan i al Passeig de Lluís

Companys, que es consoliden com a punts
clau per a la literatura infantil, juvenil i el
còmic. Paral·lelament, es reforcen zones
emergents com el Guinardó i Sants-Montjuïc,
amb agrupacions de llibreries, floristes i
entitats.

Pel que fa a la seguretat, per segon any
consecutiu s’aplicarà el Pla d’Autoprotecció
(PAU) al Passeig de Gràcia, amb presència
fixa de serveis sanitaris i bombers, en previsió
de grans aglomeracions.

Una festa arreu del territori
Més enllà de Barcelona, la diada es viurà
intensament a tot Catalunya. A Girona, les
parades es traslladaran a l’avinguda Sant
Francesc per obres a la plaça de Catalunya,
mentre que a Olot i Banyoles es mantindran
els espais habituals.

A la Catalunya Central, Vic i Manresa
repetiran ubicacions tradicionals amb zones
 diferenciades per a signatures. A Lleida, les

parades es concentraran a la Rambla de
Ferran i l’avinguda de Francesc Macià,
mentre que municipis com Balaguer i
Tàrrega també consolidaran els seus espais
al centre urbà.

Al Camp de Tarragona, Tarragona i Reus
acolliran la festa a les seves rambles i places
principals, igual que Valls amb diversos
punts repartits pel centre. A les Terres de
l’Ebre, Tortosa i Amposta concentraran
l’activitat en places i carrers cèntrics.
A més, es preveu que l’impacte de Sant Jordi
s’avanci als dies previs, amb un increment
notable de vendes a les llibreries. En alguns
municipis, aquestes podran instal·lar
parades davant dels seus locals ja el dia
abans.

Amb aquestes mesures, la Cambra del Llibre
reafirma la voluntat de fer de Sant Jordi una
celebració cada cop més accessible,
descentralitzada i representativa de la
riquesa cultural del país.

Sant Jordi creix
més que mai: la
Cambra del Llibre
amplia espais i
descentralitza la
festa arreu de
Catalunya

La Cambra del Llibre de Catalunya
anuncia una edició del Diada de Sant
Jordi marcada per l’ampliació
d’espais, la diversificació territorial i
una aposta clara per millorar
l’experiència ciutadana.

illadelsllibres.com
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REGINA

RODRÍGUEZ

SIRVENT

“Si no m’ho passo
bé escrivint, no té

sentit”

foto Jordi Milian
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A Crispetes de matinada, Regina Rodríguez
Sirvent recupera el personatge de Rita
Racons —ara en un moment vital més
complex i decisiu— per continuar explorant,
amb la mateixa combinació d’humor i
emoció, els vincles, els somnis i la recerca
d’un lloc propi al món.

Tot va començar amb un correu electrònic.
Sense agent, sense padrins evidents, sense
una estratègia definida. “Soc una noia de
Puigcerdà…”, escrivia Regina Rodríguez
Sirvent en aquell missatge inicial que
acabaria obrint una escletxa inesperada en el
panorama literari català. A l’altra banda, una
editorial que decideix llegir. I, a partir d’aquí,
una cadena d’esdeveniments que ni l’autora
ni ningú al seu voltant hauria pogut
preveure.

El que ha vingut després és, en paraules del
seu editor Joan Riambau, “una cosa que no
passa mai”. Les calces al sol s’ha convertit en
un dels fenòmens més singulars dels darrers
anys: més de 100.000 exemplars venuts en
català, 23 edicions, una presència sostinguda
en el temps —molt més enllà de
l’efervescència de Sant Jordi o Nadal— i una
expansió internacional que inclou
traduccions a diversos idiomes i una recepció
creixent fora del seu context natural.

L’èxit de Les calces al sol no s’ha limitat a 

l’àmbit català. La novel·la ha iniciat un
recorregut internacional amb traduccions a
diverses llengües, com l’anglès, l’italià, el
portuguès —tant a Portugal com al Brasil— i
el polonès. Tot i això, Regina Rodríguez
Sirvent insisteix que aquest camí tot just
comença: “És molt incipient, encara estem
arrencant”.

Malgrat la diversitat de contextos culturals,
les primeres reaccions apunten a una
recepció sorprenentment similar a la que va
tenir el llibre aquí. “Ens arriben comentaris de
lectors d’altres països que riuen als mateixos
llocs i s’emocionen igual”, explica l’autora.
Aquesta resposta suggereix que, més enllà de
l’arrel local, la novel·la connecta amb una
experiència universal.

El cas de la traducció al castellà ja havia
apuntat en aquesta direcció. Publicada més
d’un any després de l’edició original, va tenir
una gran acollida fora de Catalunya, mentre
que aquí molts lectors havien optat per
llegir-la en català. “La gent ja havia decidit
llegir-la en la llengua original”, destaca
l’editor.

Per a Rodríguez Sirvent, aquest recorregut
té un valor especial. “Una de les coses que
més il·lusió em fa és quan algú em diu que és
el primer llibre que ha llegit en català”,
afirma. Entre l’expansió internacional i la
fidelitat al públic d’origen, Les calces al sol
continua demostrant una capacitat poc
habitual: créixer sense perdre la seva
essència.

Torna
Rita
Racons

Després de l’èxit inesperat i
sostingut de Les calces al sol,
convertida en un autèntic
fenomen lector que ha
superat els 100.000
exemplars i ha trencat totes
les previsions del sector,
Regina Rodríguez Sirvent
torna a les llibreries amb
Crispetes de matinada.

illadelsllibres.com
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 pels lectors.
“Va ser un dels dies més simbòlics de la meva
vida”, explica. Aquell matí, Rodríguez Sirvent
es desperta a l’UCI de la Vall d’Hebron. Fa
mesos que hi passa moltes hores: el seu fill ha
nascut prematur i la seva vida gira al voltant
d’aquell espai suspès entre la incertesa i
l’esperança. Aquell mateix dia fa 40 anys. I
aquell mateix dia rep el seu primer premi
literari.
“Era la vida sencera en un matí”. La imatge és
poderosa perquè no necessita elaboració: la
fragilitat i la celebració, la por i la llum, el límit i
la confirmació. Tot alhora. Tot condensat.

Aquest moment, tot i no traslladar-se
literalment a la seva obra, actua com una capa
profunda que travessa la seva escriptura. “No
parlo gaire d’això”, admet. “Però em va donar
una energia i una perspectiva que abans no
tenia”.

Escriure després del vertigen
Amb aquest context, la segona novel·la no era
només un projecte literari. Era també un risc.
Una prova. Però Crispetes de matinada no
neix des de la por, sinó des d’una decisió
gairebé contracultural: escriure des del plaer.
“El que em porta a escriure és passar-m’ho bé.
Punt”. La frase, aparentment simple, implica
una ruptura amb la idea de l’escriptura com a
sacrifici o com a pressió. Rodríguez Sirvent ho
té clar: “Si passes milers d’hores davant del
teclat i no t’ho passes bé, no té sentit”.
Per això, explica, es va alliberar
completament del pes de les expectatives.
“No volia anar allà a patir. Volia gaudir”.
Aquesta llibertat es tradueix en una
escriptura que no es posa límits previs: “Si em
venia una estracanada, venia. Si em venia una
cosa més intel·lectual, també”. Sense filtres,
sense jerarquies.

 Però si hi ha una cosa que defineix aquest
èxit és que no respon a les lògiques habituals.
No hi ha hagut una explosió puntual, sinó una
propagació lenta i constant. “A les llibreries
ens deien: estan passant coses amb aquest
llibre”, recorda l’editor. I el que passava era,
essencialment, això: lectors que en
recomanaven d’altres, compres múltiples per
regalar, converses compartides.
“És com els acudits”, assegura Riambau.
“Quan alguna cosa et fa riure o emocionar,
necessites passar-ho”. Rodríguez Sirvent ho
descriu amb una imatge que ha esdevingut
gairebé icònica: “És un llibre que entra a casa
i passa per totes les tauletes de nit”. Una
circulació íntima, domèstica, que explica
millor que qualsevol campanya el seu
recorregut.

L’antiestudi de mercat
Quan se li preguntava pel públic objectiu,
l’autora admet que mai no va saber què
respondre. “Em deien: quin és el teu target? I
jo pensava… no ho sé”. Amb el temps, ha
entès que aquesta indefinició era
precisament la seva força.
“Jo crec que és amplíssim. Des de qui el pot
començar a llegir pel tema sexual fins a
l’infinit”. I ho exemplifica amb una història
real: la d’un pagès de la Cerdanya, besavi,
que recomana el llibre a la seva besneta. “És
com l’antitàrget”, diu rient. Però també és la
prova que alguna cosa en el text
transcendeix generacions, codis i
expectatives.
En un ecosistema sovint obsessionat amb la
segmentació, Les calces al sol ha funcionat
com una anomalia: un llibre que no s’ajusta a
cap nínxol perquè, en certa manera, els
travessa tots.

El Premi L’Illa dels Llibres: la vida
condensada
En aquest recorregut, hi ha un moment que
sobresurt per la seva intensitat simbòlica: la
concessió del Premi L’Illa dels Llibres, votat

Una novel·la que ja existia abans de ser
escrita
Curiosament, la llavor de Crispetes de
matinada ja era present mentre escrivia la
seva primera novel·la. “Quan estava escrivint
Les calces al sol, pensava: quines ganes tinc
d’escriure aquesta història que estic vivint”.
Aquesta dimensió gairebé meta —escriure
mentre es viu allò que després s’escriurà—
dona al llibre una textura particular. No és
només una invenció, sinó una sedimentació
d’experiències, intuïcions i desitjos
acumulats al llarg d’una dècada.

Des del retorn d’Atlanta fins a una etapa de
desorientació vital, passant per cursos
d’escriptura, intents fallits i una recerca
constant de veu. “No sabia què volia dir voler
escriure”, admet. “Estava molt desubicada”.
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“Espero poder protegir aquest espai”. Un
espai que no és només literari, sinó vital. Un
lloc des d’on escriure sense pressió, sense
perdre el joc, sense convertir la creació en
una obligació.

Potser és aquesta actitud la que explica el seu
recorregut. No hi ha una voluntat de fer
fenomen. Hi ha una voluntat de dir. I, en
aquest dir —lliure, emocional, desacomplexat
— és on els lectors han trobat alguna cosa que
reconeixen com a pròpia.
Perquè, al capdavall, hi ha llibres que
s’expliquen. I n’hi ha que s’instal·len. Les
calces al sol ho va fer. I tot apunta que
Crispetes de matinada no vol fer altra cosa
que continuar habitant aquest mateix espai:
el de les històries que, sense fer soroll, acaben
quedant-se.

Del paper a la pantalla: el camí cap al cinema
L’univers de Les calces al sol també es
prepara per fer el salt al cinema, en un procés
que, com el mateix llibre, avança de manera
progressiva i sense estridències. El projecte
es troba actualment en fase de
desenvolupament de guió, després d’una
primera idea de coproducció catalana-
americana que, per ara, s’ha reconfigurat.
“Vam començar amb una coproducció amb
els Estats Units, però ara mateix és molt difícil
tirar endavant projectes allà”, explica Regina
Rodríguez Sirvent. Aquesta situació ha portat
a replantejar l’adaptació com una producció
impulsada des d’aquí, tot i que es manté la
voluntat que conservi la dimensió
internacional de la història.

Rita: persistir en la recerca
La protagonista, Rita, reapareix en aquesta
nova novel·la, però ho fa en un altre moment
vital. Més complex, més definit, més
irreversible.
“Vaig trigar 0,01 segons a saber que tornava
a ser ella”, explica. Tot i així, Rodríguez
Sirvent tenia clar que no volia repetir
esquemes. La història havia de ser nova,
encara que el personatge continués el seu
camí. I, com passa sovint en el seu procés
creatiu, alguns elements van emergir de
manera inesperada.
“Hi ha personatges que et piquen la porta. I
tu dius: no, no entrareu. I al final… entren”.
Aquesta relació amb la narració —més
d’escolta que de control— la porta a definir-
se com una escriptora “jardinera”. “No tinc
cap mena de poder sobre la trama”, diu, amb
una barreja d’humor i honestedat.

Un edifici, una ciutat, una comunitat
El cor de Crispetes de matinada és un edifici
a Gràcia. Un espai mig degradat, habitat per
una comunitat improbable i vibrant. “Vaig
entrar allà i vaig sentir que pertanyia per
primera vegada a un lloc. Sense saber per
què”.
Aquest espai actua com un microcosmos
contemporani. Hi conviuen persones de
procedències diverses, professions
emergents, trajectòries incertes. Des de qui
ha venut una empresa per milions fins a qui
intenta trobar el seu lloc en un món que
canvia massa ràpid. “Hi havia gent que tenia
somnis. I això ja era molt”.
La novel·la construeix, a partir d’aquí, una
reflexió sobre la vocació, el desig i la
dificultat de sostenir-los. Sobre què significa
intentar-ho, fins i tot quan no hi ha garanties.

Riure i plorar: el mateix gest
Un dels motors de l’escriptura de Rodríguez
Sirvent és l’humor. Però no com a evasió,
sinó com a forma de coneixement. “Si no em
fa riure, no avanço”. Aquest criteri conviu
amb una gran intensitat emocional. L’autora
explica que ha escrit escenes rient sola en
bars i, en altres moments, plorant fins al punt
que desconeguts li preguntaven si es trobava
bé.
“Em van venir dos mexicans a preguntar si
necessitava ajuda. I jo els vaig dir: estic
escrivint”. Aquest equilibri —entre la
comicitat i la fragilitat— defineix una
escriptura que es nega a separar registres.
Riure i plorar no són oposats, sinó parts d’un
mateix moviment.

El moment de decidir
A Crispetes de matinada, la vida deixa de ser
provisional. Les decisions pesen. Els camins
es tanquen o s’obren de manera definitiva.
“Hi ha un moment en què no pots fer broma
amb segons quines coses”, diu. El llibre
aborda aquest pas amb una honestedat que
evita tant el dramatisme excessiu com la
frivolitat. Hi ha amors que no arriben, somnis
que es redefineixen, amistats que es
transformen. “Pots estimar molt una cosa i
adonar-te que potser no pots seguir. I això és
duríssim”.

Protegir el lloc des d’on escriu
Quan se li pregunta pel futur, Rodríguez
Sirvent no parla de carreres ni de projectes a
llarg termini. Parla d’una cosa més fràgil i més
essencial.

L’autora participa en el projecte, tot i que de
moment no com a guionista principal. “Hi soc
perquè tot em sembli bé”, diu amb ironia, tot
apuntant que el seu paper és, per ara, més
d’acompanyament que de control creatiu. El
procés, admet, és encara obert i ple
d’incògnites.
Malgrat això, l’adaptació sembla una
evolució natural per a una novel·la que ja
conté una forta càrrega visual i narrativa.
Escenaris com Atlanta o la Cerdanya,
personatges intensos i una estructura
marcada per episodis i relacions fan pensar
en una història amb potencial
cinematogràfic.

Una novel·la que ja existia abans de ser
escrita
Curiosament, la llavor de Crispetes de
matinada ja era present mentre escrivia la
seva primera novel·la. “Quan estava escrivint
Les calces al sol, pensava: quines ganes tinc
d’escriure aquesta història que estic vivint”.
Aquesta dimensió gairebé meta —escriure
mentre es viu allò que després s’escriurà—
dona al llibre una textura particular. No és
només una invenció, sinó una sedimentació
d’experiències, intuïcions i desitjos
acumulats al llarg d’una dècada.

Des del retorn d’Atlanta fins a una etapa de
desorientació vital, passant per cursos
d’escriptura, intents fallits i una recerca
constant de veu. “No sabia què volia dir voler
escriure”, admet. “Estava molt desubicada”.
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A El somni de Gaudí, l’escriptora reivindica les històries invisibles que han sostingut el
temple al llarg de més d’un segle i mig, teixint un relat on el temps, la memòria i la mirada
femenina esdevenen protagonistes.

però no les despeses humanes ni emocionals
que van tenir dins les famílies. Han quedat
fora les veus que no van escriure la història,
però la van fer possible. En aquest sentit, el
temple funciona gairebé com un personatge
més: un espai viu, travessat pel temps, les
creences i les persones que l’han sostingut.

-Ens ha acostumat a escriure novel·les
ambientades a l’època medieval. La
construcció de la Sagrada Familia seria
comparable a la construcció d’una catedral
medieval?
Sí… però amb matisos. S’assemblen en una
cosa essencial: el temps. Tant una catedral
medieval com la Sagrada Família són obres
que neixen sabent que no les acabarà qui les
comença. Són projectes de fe col·lectiva, on
generacions diferents hi posen les mans, el

Coia Valls

“La Sagrada
Família és una
obra de
moltes vides,
no només
d’un geni”

L’escriptora Coia Valls torna a la novel·la
històrica amb El somni de Gaudí (Rosa dels
vents / Ediciones B), una obra ambiciosa que
pren com a eix la Sagrada Família per
explorar no només el llegat d’Antoni Gaudí,
sinó també les vides anònimes que han fet
possible el seu somni.
Ambientada a la Barcelona de 1883, la
novel·la arrenca amb l’encàrrec d’un temple
encara inimaginable que transforma el destí
d’una nissaga destinada a créixer al ritme de
la seva construcció. Al llarg de cinc
generacions —des de l’Anna i en Guillem,
testimonis dels primers anys, fins a l’Anna
Maria, guardiana de la memòria familiar—, la
història travessa més d’un segle marcat per
epidèmies, guerres i renaixements, amb el
temple com a fil conductor i gairebé com un
personatge viu.
A través d’aquest fresc emocional, Valls
construeix un relat que transcendeix
l’arquitectura per endinsar-se en la memòria,
les renúncies i els vincles que sostenen les
vides. Una novel·la sobre allò que perdura —
l’amor, la pèrdua i el sentit del camí— en un
món en constant transformació.

-La Sagrada Família és un dels grans símbols
de Barcelona i també universals. Què la va
portar a convertir aquest temple en el
centre d’una novel·la?
La meva novel·la no posa l’accent als inicis
del temple, pretén seguir-ne el recorregut,
144 anys des de l’inici de la seva construcció.
En fer-ho, veurem com transforma el destí
d’una nissaga que creixerà al ritme de la
Sagrada Família.
El somni de Gaudí neix d’una fascinació

 antiga per Gaudí, però sobretot del desig
d’entendre què significa dedicar una vida
sencera a una obra que no veuràs acabada.

Aquesta manera d’acostar-me als
personatges, al seu batec, les seves
motivacions, és una fórmula clau de la meva
literatura. Ja ho havia fet amb Etheria o amb
el Braille d’Els camins de la llum, i també quan
m’he acostat a espais carregats de significat
com ara la muntanya de Montserrat, a Les
torres del cel. M’interessa posar veu al que ha
quedat als marges del relat oficial: les vides
petites que sostenen les grans històries. Com
ara, les dones que van aguantar famílies i
silencis, els vincles no normatius, els dols que
no van tenir paraules, les renúncies fetes
sense reconeixement.
No són absències anecdòtiques, són
estructurals. El relat oficial ha explicat els fets.
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 queda enrere, ens travessa.
Les decisions, les ferides, els somnis d’aquells
primers anys encara tenen conseqüències en
el present. I la Sagrada Família és el fil que ho
fa visible. És un espai on el temps no està
dividit, sinó superposat.
M’interessava molt aquest diàleg. No volia
explicar el passat des del present, sinó deixar
que tots dos es mirin.

 -Durant el procés de documentació, va
descobrir algun aspecte de Gaudí o de la
construcció del temple que la sorprengués
especialment?
Sí, moltes coses! Però n’hi ha una que em va
impressionar especialment: la idea que
Gaudí no només projectava formes, sinó
processos. Per exemple, el seu sistema de
maquetes amb cordes i pesos —les
catenàries—, que li permetia trobar
l’equilibri de les estructures sense calcular-
les com ho faríem avui.

Em va fascinar perquè no és només tècnica:
és una manera de pensar. En Gaudí no força
la forma, deixa que la forma aparegui a partir
de les lleis de la natura. I això em va fer
entendre el temple d’una altra manera. No
com una obra imposada, sinó com una obra
que creix. I també em va sorprendre molt la
dimensió sonora del projecte. El fet que
Gaudí imaginés un temple amb desenes de
campanes pensades per dialogar amb la
ciutat.

Això canvia la mirada. El temple no només es
mira, també s’escolta.

 coneixement i també la vida. Però hi ha una
diferència important: les catedrals medievals
responien a un llenguatge compartit, a una
tradició constructiva comuna. Gaudí, en
canvi, trenca amb tot això. La Sagrada
Família no continua un model: en crea un de
nou.
Per això m’agrada dir que s’assembla a una
catedral medieval en el ritme, però no en
l’ànima. Perquè aquí no s’està repetint una
manera de construir, sinó inventant-ne una
de nova.

 -La novel·la retrata una Barcelona en plena
transformació urbanística i social. Què li
fascinava d’aquell moment històric?
El que més em fascinava era que tot estava
en moviment. Barcelona s’estava
transformant físicament amb l’Eixample, tot
semblava estar en obres, però sobretot es
transformava per dins. Hi ha una ciutat que
vol modernitzar-se, obrir-se al món… i al
mateix temps una ciutat plena de tensions:
socials, ideològiques, fins i tot espirituals.
I enmig de tot això, la Sagrada Família. Un
projecte que sembla anar més lent que la
ciutat, però que en realitat la travessa tota:
les il·lusions, les pors, les contradiccions.
A mi m’interessava aquest contrast: una
ciutat que corre i un temple que creix a un
altre ritme, però que ho acaba absorbint tot.

-Fins a quin punt el naixement de la Sagrada
Família reflecteix també els somnis, les
tensions i les contradiccions d’aquella
Barcelona?
Jo diria que els reflecteix del tot. La Sagrada
Família no és només un temple: és un mirall
de la ciutat que la construeix. Neix d’un
somni —el d’aixecar alguna cosa que vagi
més enllà del seu temps—, però també de
moltes tensions: entre tradició i modernitat,
entre fe i dubte, entre una ciutat que vol
avançar i una altra que té por de perdre’s.
I fins i tot en la seva manera de créixer hi ha
contradicció: és una obra lentíssima en una
ciutat que cada vegada corre més.
M’interessava tant perquè cada pedra no
només construeix un edifici, sinó que conté
una manera de veure el món. En el fons, la
Sagrada Família és això: una ciutat que
intenta entendre’s a ella mateixa.

-Què li interessava més explorar: la figura
de Gaudí o la història humana que hi ha al
darrere del temple?
La història humana. Sense cap mena de
dubte. En Gaudí hi és, i és imprescindible,
però a mi m’interessava sobretot explorar
què passa amb totes les vides que creixen al
voltant del temple. Perquè la Sagrada
Família no és només l’obra d’un geni. És una
obra de moltes mans, de moltes renúncies,
de moltes vides que hi passen per dins.
I això em semblava molt més potent
narrativament. No únicament qui la va
imaginar, sinó qui la va sostenir. 

-Escriure sobre Antoni Gaudí és enfrontar-
se a una figura envoltada de mite. Quin
Gaudí ha volgut retratar a la novel·la?
Justament m’interessava allunyar-me del
mite. No negar-lo —perquè hi és—, sinó mirar

 què hi ha a sota. He volgut retratar un Gaudí
molt més humà: amb conviccions profundes,
però també amb contradiccions, amb silencis,
amb una manera de viure que sovint era
exigent, fins i tot incòmoda. Un home que no
només tenia una visió extraordinària, sinó que
la sostenia dia a dia, amb una disciplina i una
radicalitat que no sempre eren fàcils
d’entendre per als qui l’envoltaven.
A mi no m’interessava tant el geni llunyà com
l’home que conviu amb una idea que el
supera.

 -El temple de la Sagrada Família és una obra
que ha travessat més d’un segle. La
construcció de la Sagrada família ha estat
lenta. A la novel·la es parla de “Només allò
que és lent arriba a tenir ànima”.
La lentitud aquí no és un defecte, és una
condició. La Sagrada Família no es pot
entendre des de la pressa. Quan una obra
travessa generacions, deixa de ser només un
projecte per convertir-se en alguna cosa més
profunda. Passa a ser una experiència
compartida, una memòria que es va
acumulant.
A la novel·la dic que ‘només allò que és lent
arriba a tenir ànima’ perquè el temps no
només construeix el temple, construeix el
sentit. Cada generació hi afegeix alguna cosa
—no només pedra, també mirada, també vida.
I això, per mi, és el que li dona ànima.

-La novel·la connecta dues línies temporals,
el segle XIX i el present per construir un
diàleg entre passat i present?
Sí, perquè per mi el passat no és un lloc tancat.
El que passa al segle XIX continua ressonant
avui. La novel·la connecta aquestes dues
línies temporals per mostrar que la història no
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una experiència viscuda. Són ells qui en
pateixen el temps. Un temps que s’allarga,
que pesa, que a vegades desespera.
I és aquí on apareixen també les tensions
reals, les renúncies, els dubtes.
Al final, la gran història no s’entén sense
aquestes històries petites que la travessen,
perquè són les que li donen cos. A mi
m’interessava aquest desplaçament: passar
de l’admiració a la implicació.

 -Un dels personatges centrals és l’Anna
Vilanova, una nena que observa el
naixement del temple. Què aporta aquesta
mirada infantil i femenina al relat?
Aporta una mirada sense filtre. La d’algú que
encara no sap què és important i què no… i
per això ho veu tot. L’Anna observa el
naixement del temple sense el pes del relat
oficial, sense categories. I això permet
acostar-s’hi des d’un lloc molt més viu, més
intuïtiu.
També hi ha una cosa important: la seva
mirada no projecta, acull. No interpreta el
temple com una gran obra, sinó com una
realitat que creix davant seu. Això, per mi,
era clau: tornar al moment en què tot
comença, quan encara no sabem què serà.

-Quan escriu novel·la històrica, se sent més
arqueòloga del passat o arquitecta d’una
nova història?
Diria que una mica les dues coses, però en
moments diferents del procés. Al
començament soc molt més arqueòloga:
escolto, busco, intento entendre què hi ha
sota, què s’ha dit i què no. Però quan escric,
això canvia. Aleshores ja no excavo,
construeixo. I aquí és on passa la novel·la. En
aquest pas de comprendre a donar forma.
Perquè la documentació et dona el
fonament, però la història és la que decideix
què n’aixeques i com ho fas créixer.

-El títol El somni de Gaudí té una dimensió
simbòlica molt clara. Què significa per a
vostè aquest somni?
Per mi, El somni de Gaudí és això: una
intuïció tan forta que acaba trobant, amb el
temps, les mans que la fan possible i les
generacions que la continuen. És un símbol
d’alguna cosa molt profunda: la necessitat de
construir allò que sabem que ens sobreviurà.

-Podem interpretar aquest somni només
com un projecte arquitectònic o també com
una manera d’entendre el món?
Jo no el puc entendre només com un
projecte arquitectònic. És evident que ho és,
però no atenem a la totalitat si ens quedem
aquí. Per mi, és sobretot una manera
d’entendre el món: la confiança en el temps,
en el procés, en el fet que allò que val la pena
no es construeix apressadament ni en
solitari.
Hi ha una idea de la Hannah Arendt que
m’interessa molt. ella diu que construir és
una manera de donar permanència al món,
de deixar-hi alguna cosa que ens sobrevisqui.
I crec que el somni de Gaudí té molt a veure
amb això. No és només aixecar un temple, és
creure que una idea pot créixer més enllà
d’un mateix i trobar qui la continuï

-La memòria és un dels grans temes del
llibre.
Cert. A la novel·la, la memòria no és només
recordar el passat, sinó una manera de
continuar-lo. És el que permet que una
història travessi generacions sense trencar-
se. I en el cas de la Sagrada Família és molt
evident. Hi ha parts del temple que s’han
hagut de reconstruir a partir de fragments,
de records, de testimonis. D’alguna manera,
el temple també es construeix amb memòria.
I això em connectava molt amb la història
familiar. Com el que no es diu, el que queda
ocult, el que es transmet gairebé sense
paraules… també construeix qui som.

-Creu que la literatura és una manera de
preservar allò que el temps esborra?
Sí, però no en el sentit de conservar-ho tot tal
com era. La literatura no és un arxiu, és una
forma de tornar a donar vida. Hi ha coses que
el temps esborra inevitablement —els
gestos, les veus, les petites històries— i la
literatura no les recupera exactament, però
les fa presents d’una altra manera. Les
transforma en experiència. I mentre algú les
llegeix, tornen a existir. Per mi, escriure és
això. No tant lluitar contra el temps, com
dialogar-hi.

 -Una de les protagonistes, la Clara, diu a
l’inici de la novel·la que “les ciutats també
perden memòria si ningú les fa d’arxiu”.
Sí, perquè les ciutats no recorden soles. Les
pedres hi són, però el sentit es pot perdre.
Quan la Clara diu això, parla d’una cosa molt
concreta. Si ningú no explica, si ningú no
mira, si ningú no transmet… la ciutat es va
buidant de significat. Per mi, l’arxiu no és
només un lloc on es guarden documents.
També és la mirada de qui recorda, de qui
narra, de qui dona sentit al què ha passat. És
on entra la literatura. Com una manera de
tornar a habitar la ciutat, de fer-la parlar.

-Els grans temples no són mai obra d’un sol
arquitecte. Son obra d’un temps i d’un
esperit col·lectiu.
Exacte. Els grans temples no són mai només
el projecte d’un arquitecte, sinó el resultat
d’un temps que els fa possibles. Hi ha una
idea inicial —i en el cas de Gaudí, molt potent
—, però el temple es construeix amb moltes
mans, molts oficis i moltes decisions que
s’allarguen en el temps.
Per això m’interessava tant explicar la
Sagrada Família des de les vides que la
travessen.
Perquè és una obra que neix d’una mirada,
però que només pren forma a través del
temps i de moltes vides que la fan possible

-Les protagonistes femenines —l’Anna
Vilanova, la Mercè Solé Vilanova, la Maria
Orteu, l’Anna Maria Orteu i l’Ona— formen
un fil que travessa generacions. Sovint la
història dels grans monuments s’explica a
través de figures masculines. En un relat tan
vinculat a la història i a l’arquitectura, quin
paper hi juga la mirada femenina?
Perquè la història dels grans monuments
s’ha explicat gairebé sempre des de qui els
projecta i molt menys des de qui els viu. A mi

 també m’interessava aquesta altra mirada.
No només la de qui aixeca el temple, sinó la de
qui hi conviu —qui hi espera, qui hi treballa,
qui hi perd, qui hi estima. En aquest sentit, la
mirada femenina m’oferia una manera
diferent d’entrar-hi. No des del gest
grandiloqüent, sinó des del detall, des de la
continuïtat, des de tot allò que sosté però
sovint no queda escrit.
Perquè aquestes dones no només travessen
la història: la fan possible d’una altra manera. I
en una obra com la Sagrada Família, que es
construeix al llarg de generacions, aquesta
mirada —més vinculada al temps, a la cura, a
la persistència— em semblava essencial.

-Escriure sobre aquestes dones ha estat
també una manera de revisar el relat històric
des d’una perspectiva contemporània?
No tant amb la voluntat de revisar, com de
completar. El relat històric sovint s’ha
construït des de les grans figures i els grans
gestos. I això deixa fora moltes altres
experiències que també formen part de la
història.

-Creu que la literatura pot ajudar a
recuperar la mirada femenina que ha quedat
fora del relat oficial?
La literatura té aquesta capacitat: pot entrar
en aquests espais més silenciosos, més
quotidians, i donar-los cos. En el cas
d’aquestes dones, no volia tant ‘recuperar-les’
com si no hi haguessin estat, perquè hi eren.
Volia mirar-les. Donar-les un lloc. I en fer-ho,
el relat canvia. No perquè es contradigui, sinó
perquè s’eixampla.

-El llibre dona molta importància als obrers i
als personatges anònims que van participar
en la construcció de la Sagrada Família. Per
què era important explicar també aquesta
història “des de baix”?
Perquè quan mires el temple des d’aquests
personatges, el significat canvia. Deixa de ser
només una obra admirable i es converteix en
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una ex-A la novel·la el futur el marca l’Ona. Quin
és el futur que li espera a la Sagrada família?
No crec que el futur de la Sagrada Família
sigui només acabar-se. Això és una part, però
no és el més important. El seu futur té a
veure amb com serà viscuda. Amb les
mirades que la continuaran interpretant,
amb les generacions que hi trobaran nous
significats.

En aquest sentit, el personatge de l’Ona és
clau. L’Ona representa una manera nova
d’apropar-s’hi, més lliure, més sensible,
menys condicionada. Per això, més que
preguntar-nos quan s’acabarà, potser la
pregunta és com continuarà canviant el que
significa per a nosaltres.

-Què creu que pensaria Gaudí de l’actual
construcció del seu temple?
És una pregunta difícil perquè en el fons
ningú pot respondre-la del tot. Però
m’interessa pensar-ho des d’aquí: en una
obra així, el més important no és repetir una
fórmula, sinó entendre’n la intenció. Hi ha un
cas que ho mostra molt bé, la façana de la
Passió.
En Gaudí la va concebre com un espai de
dolor, pensat perquè l’impacte fos punyent.
Però quan en Subirachs hi intervé, dècades
després, ja no dialoga amb el Gaudí
modernista, sinó amb un Gaudí convertit en
mite. I, en lloc d’imitar-lo, el reinterpreta.
I crec que funciona precisament per això.
Perquè manté la intenció. La Passió havia de
fer mal. I en fa. Potser aquí hi ha la clau: no
ser fidel a la forma sinó a l’esperit.

-I de la seva novel·la, que en pensaria
Gaudí?
Això encara és més arriscat! M’agrada
imaginar que potser somriuria en alguns
moments i en d’altres aixecaria una cella.
Perquè la novel·la no intenta fixar-lo, sinó
moure’l. Intenta posar-lo en relació amb
totes les vides que passen al voltant del
temple.

I també, si soc honesta, m’agradaria contribuir
a mirar el món d’una manera diferent. Que
algú entri a la Sagrada Família —o a qualsevol
lloc— i la vegi amb uns altres ulls després de
llegir la novel·la. I, si això passa, vol dir que el
somni continua.

-Tenim El somni de Gaudí, però quin seria el
somni de Coia Valls?
El meu somni no és tan diferent, en el fons.
M’agradaria escriure històries que els altres
continuïn fent seves. Que no s’acabin quan es
tanca el llibre, sinó que quedin una mica més
enllà.
I també, si soc honesta, m’agradaria contribuir
a mirar el món d’una manera diferent. Que
algú entri a la Sagrada Família —o a qualsevol
lloc— i la vegi amb uns altres ulls després de
llegir la novel·la. I, si això passa, vol dir que el
somni continua.
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I potser això sí que li faria gràcia. Crec que li
agradaria veure que aquella idea seva
continua generant històries, preguntes, fins i
tot mirades que no hauria previst. Estic
bastant segura que hi ha una cosa que li
agradaria especialment: que continuem
donant voltes a una de les seves obsessions,
les campanes.
M’imagino aquell gest seu, mig contingut, com
de qui escolta abans de dir-ne res i després,
potser, intervenint amb aquella precisió seva.
De ben segur no estaria d’acord amb tot, però
m’agrada pensar que hi entraria, encara que
fos per discutir-hi.

-Tenim El somni de Gaudí, però quin seria el
somni de Coia Valls?
El meu somni no és tan diferent, en el fons.
M’agradaria escriure històries que els altres
continuïn fent seves. Que no s’acabin quan es
tanca el llibre, sinó que quedin una mica més
enllà.





Punt d’aranya
Nerea Pallares
Edicions del Periscopi / Libros
del Asteroide

Nerea Pallares debuta amb Punt d’aranya, una
faula marinera sobre dones, poder i comunitat
Amb Punt d’aranya, la seva primera novel·la,
Nerea Pallares construeix un relat coral que
combina realisme social i elements mítics per
explicar una rebel·lió femenina a la Costa da
Morte. Ambientada a Camariñas, la història
s’endinsa en un poble marcat pel mar i per una
tradició que travessa generacions.

La protagonista, l’Ari, hi arriba per treballar al
museu del puntes de coixí i fer de guia turística.
Però ben aviat descobreix que sota la calma
aparent s’hi amaga una decisió col·lectiva que
pot capgirar-ho tot. Les dones del poble —les
palilleiras, també rederes, mariscadores i
treballadores de la conservera— estan
cansades de viure a l’ombra dels homes,
absents però dominants en les decisions i els
diners.
Davant d’aquesta situació, decideixen actuar
d’una manera radical: invocar les aranyes, tres
figures mitològiques associades al mar i al
teixit, dipositàries d’un poder ancestral. Amb
aquest gest, la novel·la es transforma en una
faula contemporània on el simbòlic esdevé
també polític.
A partir de l’acte de teixir, Pallares explora la
relació entre llenguatge, treball i poder, i
reivindica els sabers invisibles que sostenen la
comunitat Punt d’aranya es presenta com un
homenatge a les dones que creen xarxes —
reals i simbòliques— i com una història sobre
amistat, transmissió i resistència col·lectiva.
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Resultado final
Don Winslow
Harper Collins

Don Winslow torna amb Resultado final, un
recull intens de sis històries sobre crim i límits
morals
Amb Resultado final, Don Winslow presenta un
llibre de sis novel·les curtes que combinen
acció, tensió i una mirada directa sobre el
costat més fosc de la societat. Autor de més de
vint obres, Winslow s’ha consolidat com una de
les grans veus del gènere amb títols com El
invierno de Frankie Machine, Salvajes —
portada al cinema per Oliver Stone— i la seva
reconeguda trilogia formada per El poder del
perro, El cártel i La frontera.
El volum reuneix sis relats independents, però
units per un mateix fil: personatges que es
veuen obligats a prendre decisions extremes. A
la història que dona títol al llibre, un lladre
veterà prepara un últim gran cop abans
d’entrar a la presó. A La lista del domingo, un
adolescent que intenta tirar endavant acaba
atrapat en una trama de corrupció. Altres
relats presenten policies atrapats entre el
deure i els vincles personals, mafiosos que
amaguen tensions rere converses aparentment
trivials o un detectiu que ha de protegir una
estrella de cinema plena d’enemics.
El llibre també inclou històries més íntimes,
com Colisión, on un home corrent es veu
empès a transformar-se per sobreviure dins la
presó, en un relat sobre identitat i
supervivència. Winslow construeix històries
breus però contundents, centrades en
moments clau. 

Crispetes de matinada
Regina Rodríguez Sirvent
La Campana / Alfaguara

Regina Rodríguez Sirvent torna amb Crispetes
de matinada, una novel·la sobre créixer i
prendre decisions
Després de l’èxit de Les calces al sol, que ha
superat els 100.000 exemplars i s’ha convertit
en un fenomen, Regina Rodríguez Sirvent
publica Crispetes de matinada, una nova
novel·la que recupera la protagonista, Rita
Racons.
La Rita es troba ara en un moment vital
diferent: més complex, més incert i amb
decisions importants a prendre. Ja no tot és
provisional, i ha de començar a plantejar-se cap
on vol anar. La història transcorre sobretot en
un edifici del barri de Gràcia, on conviu amb
persones molt diverses. Aquest espai
compartit es converteix en un petit retrat de la
vida actual, ple de trajectòries canviants,
somnis i dubtes.

Amb un estil fresc i directe, l’autora combina
humor i emoció per parlar de temes propers
com l’amor, l’amistat, la feina i la recerca d’un
lloc propi. La novel·la posa el focus en aquell
moment en què toca decidir, encara que no es
tinguin totes les respostes.
Rodríguez Sirvent manté una escriptura àgil i
natural, capaç de fer riure i emocionar alhora,
sense excessos. El llibre, a més, neix des de la
voluntat de gaudir escrivint, sense la pressió de
repetir l’èxit anterior, i això es nota en la
llibertat amb què avança la història.
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Objetos perdidos
Carlos Zanon
Salamandra

Carlos Zanón retrata una Barcelona fosca i
melancòlica a Objetos perdidos
Amb Objetos perdidos, Carlos Zanón —autor
de novel·les com Yo fui Johnny Thunders, Taxi i
Love Song— torna a explorar els marges de la
ciutat amb una història que combina intriga,
sensibilitat i una mirada crua sobre la pèrdua.
Ambientada en una Barcelona nocturna i
inquietant, la novel·la segueix l’Álex Gual, un
advocat capaç de trobar persones… però
incapaç de mantenir res a la seva vida.
Instal·lat en un hotel anomenat Excalibur, l’Álex
viu a la deriva, marcat pel trencament amb la
seva parella, Lola K., una pintora en crisi. El seu
únic punt d’equilibri és el vincle amb el Señor
Paco, una figura que es mou en els ambients
més foscos des del seu local, el Donna Summer.
Quan la mort d’un jugador de rugbi australià i la
desaparició d’un altre, Andy Cox, sacsegen la
ciutat, el cas es converteix en una oportunitat
de negoci, i l’Álex es veu arrossegat a una
investigació plena de riscos.
A mesura que s’endinsa en aquesta trama,
també s’implica emocionalment: apareix una
atracció inesperada per la Inés, cambrera del
Donna Summer, mentre la seva identitat es va
fragmentant encara més. La recerca de Cox es
barreja així amb una recerca personal: la
possibilitat de perdre-ho tot per tornar a
començar.
Zanón construeix una història de personatges
desorientats, atrapats entre decisions i un
entorn implacable. 
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Comerás flores
Lucía Solla Sobral
Libros del Asteroide

Lucía Solla Sobral debuta amb Comerás flores,
una novel·la sobre amor, identitat i relacions
desiguals
Amb Comerás flores, la seva primera novel·la,
Lucía Solla Sobral construeix un relat íntim
sobre el pas a l’edat adulta i els riscos
d’idealitzar l’amor. La història segueix la
Marina, una jove que, poc després de perdre el
seu pare i acabar els estudis, coneix en Jaime,
un home vint anys més gran que transforma
completament la seva vida.

Fascinada per la seva seguretat i per un estil de
vida més sofisticat, la Marina abandona
progressivament el seu entorn: deixa enrere el
pis compartit amb la seva amiga Diana, les
sortides i la vida que fins aleshores la definia. A
mesura que s’endinsa en el món de Jaime,
també es va diluint la seva identitat.
La novel·la explora així els desequilibris en les
relacions afectives i els mecanismes subtils que
poden portar a la dependència emocional. Però
també aborda altres temes com el dol, la
recerca de sentit i el paper fonamental de
l’amistat, que apareix com un espai de
resistència i refugi.

Amb una escriptura que combina moments
delicats amb d’altres més crus, Comerás flores
ofereix una mirada honesta sobre la joventut i
les seves contradiccions. Un debut que
reflexiona sobre què significa créixer, estimar i
aprendre a no perdre’s en el procés.

Després del naufragi
Albert Sánchez Piñol 
Univers

Albert Sánchez Piñol reprèn el mite de Moby-
Dick amb una novel·la d’aventures i lectura
política
Continuar Moby-Dick és una aposta arriscada,
però Albert Sánchez Piñol l’assumeix a Després
del naufragi  amb una proposta clara:
reprendre la història allà on Herman Melville la
va deixar. Ismael ha sobreviscut. I la balena
també.
A partir d’aquesta premissa, l’autor construeix
una novel·la àgil, de ritme viu i vocació
d’aventura, que reivindica un gènere sovint poc
freqüent en la literatura catalana. Però sota
aquesta capa narrativa, el llibre planteja una
lectura política: la lluita pel poder a bord del
nou vaixell esdevé metàfora de conflictes
contemporanis.
L’autor reivindica obertament el gènere
d’aventures, amb una narració àgil, capítols
breus i voluntat de captivar el lector des de la
primera pàgina. Però aquesta capa més visible
amaga una ambició més profunda: convertir la
història en una reflexió sobre el poder. A bord
del nou vaixell, la Lònia, es desplega una lluita
interna pel control que pot llegir-se en clau
contemporània, des de la política nord-
americana fins als ecos del procés català.
En aquesta nova travessia, Ismael recupera la
veu narrativa, però amb una funció més
complexa. Ja no és només testimoni, sinó
també possible instigador del relat. Ahab, en
canvi, reapareix com una presència espectral,
una ombra que manté viva la tensió i trasllada
el llegat del Pequod al nou escenari.
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Missitàlia
Claudia Durastanti
L’Altra Esditorial/Anagrama

Claudia Durastanti travessa segles i identitats a
Missitàlia, una novel·la sobre dones i història
Amb Missitàlia, Claudia Durastanti —autora de
L’estrangera— construeix una novel·la
ambiciosa que connecta tres èpoques i tres
dones per reflexionar sobre la identitat, l’amor i
la relació amb la història.
La història arrenca al sud d’Itàlia durant la
Unificació, amb l’Amalia Spada, una dona
valenta que converteix casa seva en refugi per
a rebels i per a les anomenades «filles de
ningú», joves sense família que busquen una
vida millor. Un segle més tard, l’Ada, una
periodista romana, viatja a la Basilicata per
investigar la bruixeria i l’explotació del petroli,
un procés que acabarà transformant la seva
vida i la seva manera d’entendre l’amor.

El tercer fil ens porta al 2051, en un futur on la
regió s’ha convertit en una base per a la
colonització de la Lluna. Allà, A., una dona
solitària, classifica restes del passat mentre
intenta reconciliar-se amb el seu propi final.

Amb aquestes tres històries, Durastanti teixeix
una xarxa de connexions invisibles entre dones
que desafien el seu temps. Missitàlia és una
novel·la que combina mirada històrica i
imaginació per parlar de llibertat, memòria i del
dret a explicar la pròpia història més enllà dels
grans relats oficials.
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El mal entès
Màrius Serra
Proa /Destino

Màrius Serra explora el pes de l’atzar a El mal
entès, una tragicomèdia sobre identitat i caos
vital
Amb El mal entès, Màrius Serra construeix una
novel·la que combina humor i drama per
reflexionar sobre com l’atzar pot capgirar una
vida en qüestió de dies. El protagonista, Joan
Ferrer, és un traductor amb una existència
aparentment estable que veu com tot s’ensorra
de cop.
La seva dona, la Rosa, mor en un accident de
trànsit amb la seva filla Alba, poc després
d’haver descobert una infidelitat del Joan. La
nena sobreviu, però la tragèdia dona pas a una
revelació encara més desconcertant: el Joan
descobreix que no n’és el pare biològic. A partir
d’aquí, la seva vida es converteix en una cadena
de descobriments, secrets i malentesos que
afecten tots els àmbits: la família, la feina i les
relacions personals.
La novel·la es desplega com una cursa plena
d’obstacles i girs, amb escenaris que van de
Barcelona a Nova York, passant per indrets
inesperats. El protagonista es veu obligat a
moure’s entre diferents identitats, en un joc
narratiu que accentua la sensació de
desorientació i pèrdua de control.
Amb el seu estil característic, Serra construeix
una tragicomèdia contemporània que juga amb
la idea que la realitat pot ser tan imprevisible
com la ficció. Tot i no ser autobiogràfica, l’obra
parteix de fets reals o propers a l’autor, cosa
que reforça aquesta sensació d’inversemblança
possible.

Las horas secretas
Mick Herron
Salamandra

Mick Herron explora els secrets del MI5 a Las
horas secretas, un thriller amb ironia i mirada
crítica
Amb Las horas secretas, publicat per
Salamandra, Mick Herron —autor de Slow
Horses (publicada en castellà com Caballos
lentos)— ofereix un thriller d’espionatge que
combina intriga, crítica institucional i un humor
àcid molt característic. L’autor, reconegut amb
el Premi Pepe Carvalho 2026, consolida així el
seu prestigi dins del gènere. La novel·la segueix
Griselda Fleet i Malcolm Kyle, dos funcionaris
encarregats de la investigació Monochrome, un
projecte destinat a destapar irregularitats dins
del MI5. Tot i tenir accés a arxius confidencials,
els seus esforços topen constantment amb
murs de silenci i burocràcia.

Tot canvia amb l’aparició de l’expedient OTIS,
que els porta fins a una operació secreta a
Berlín el 1994, després de la reunificació
alemanya. El cas revela un escàndol ocult
durant dècades i posa en qüestió la versió
oficial del servei secret.

Amb una trama sòlida i plena de girs, Herron
construeix una història que va més enllà del
suspens. Las horas secretas retrata un món
opac, on el poder es protegeix a si mateix i la
veritat queda enterrada. El resultat és un
thriller intel·ligent i punyent, que combina
tensió i ironia, i que confirma Mick Herron com
una de les veus més rellevants de l’espionatge
contemporani.
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El somni de Gaudí
Coia Valls
Rosa dels Vents / Ediciones B 

A El somni de Gaudí, l’escriptora reivindica les
històries invisibles que han sostingut el temple
al llarg de més d’un segle i mig, teixint un relat
on el temps, la memòria i la mirada femenina
esdevenen protagonistes.

L’escriptora Coia Valls torna a la novel·la
històrica amb El somni de Gaudí, una obra
ambiciosa que pren com a eix la Sagrada
Família per explorar no només el llegat
d’Antoni Gaudí, sinó també les vides anònimes
que han fet possible el seu somni.

Ambientada a la Barcelona de 1883, la novel·la
arrenca amb l’encàrrec d’un temple encara
inimaginable que transforma el destí d’una
nissaga destinada a créixer al ritme de la seva
construcció. Al llarg de cinc generacions —des
de l’Anna i en Guillem, testimonis dels primers
anys, fins a l’Anna Maria, guardiana de la
memòria familiar—, la història travessa més
d’un segle marcat per epidèmies, guerres i
renaixements, amb el temple com a fil
conductor i gairebé com un personatge viu.

A través d’aquest fresc emocional, Valls
construeix un relat que transcendeix
l’arquitectura per endinsar-se en la memòria,
les renúncies i els vincles que sostenen les
vides. Una novel·la sobre allò que perdura —
l’amor, la pèrdua i el sentit del camí— en un
món en constant transformació.
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El jardiner i la mort
Gueorgui Gospodínov 
Edicions Periscopi / Impedimenta

Gospodínov ofereix un relat íntim i profund
sobre la pèrdua del pare. «El meu pare era
jardiner. Ara és un jardí» és la frase que
condensa l’esperit del llibre: la mort no com a
final absolut, sinó com a transformació
silenciosa en memòria i paisatge interior.

La novel·la adopta la forma d’un monòleg
interior d’un fill que vetlla el pare en els seus
últims dies. 
A través dels records de la infantesa i de
petites escenes quotidianes, Gospodínov
construeix també el retrat d’una generació
d’homes búlgars nascuts després de la Segona
Guerra Mundial, marcats pel treball, el silenci i
una manera continguda d’estimar.
La mort del pare implica la desaparició del fill
tal com era: amb ell s’esvaeix un món sencer.

Amb una prosa precisa i emotiva, l’autor
explora com els fills negocien el dol i aprenen a
conviure amb l’absència. El jardiner i la mort és
un text que reivindica l’acceptació del dolor i la
nostàlgia com a formes de fidelitat a l’amor
paternofilial.

Prometeu de mil maneres
Carles Rebassa
Univers

Prometeu de mil maneres és una novel·la sobre
identitat, amor i desigualtat
Amb Prometeu de mil maneres, Carles Rebassa
ha obtingut el Premi Sant Jordi de novel·la amb
una obra ambiciosa que combina diferents
registres narratius per construir un relat intens
sobre la identitat i la supervivència.
Ambientada a Palma, la novel·la articula
diverses històries que s’entrellacen en un
univers marcat pel desig, la marginalitat i la
necessitat d’amor.

El protagonista, Prometeu Dolors, treballa com
a cambrer però viu desplaçat de la seva pròpia
rutina. La seva vida canvia després de conèixer
en Carles en un local nocturn, iniciant una lluita
constant per protegir la seva identitat davant
dels altres i del seu entorn. A través d’ell,
Rebassa construeix una figura que evoca el
mite de Prometeu: algú que dona als altres,
però a costa d’un sacrifici personal.

La novel·la es desplega a partir de múltiples
històries d’amor, viscudes amb intensitat i
sovint amb un component obsessiu. Aquestes
relacions reflecteixen fortes desigualtats
socials i dinàmiques de poder entre
personatges situats en posicions molt
diferents, aportant una lectura crítica de les
estructures que condicionen els vincles
humans.
Prometeu de mil maneres és una obra que
combina reflexió social i exploració emocional, i
que consolida Carles Rebassa com una veu
destacada de la narrativa contemporània.
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Albió
Anna Hope
Amsterdam / Libros del Asteroide

La mort del patriarca activa totes les tensions a
Albió, la nova novel·la d’Anna Hope, publicada
en català per Amsterdam i en castellà per
Libros del Asteroide. Durant quatre dies, la
família Brooke es reuneix a la seva mansió del
segle XVIII al Sussex per enterrar Philip
Ignatius Brooke: aristòcrata, seductor i figura
dominant, però també un home egoista que va
marcar profundament la vida dels seus fills.

Al voltant d’aquest comiat, Hope construeix
una novel·la coral que explora els conflictes
latents dins la família. La Frannie, hereva de la
finca, vol transformar els terrenys en un espai
de regeneració natural. El seu germà Milo
imagina un projecte radicalment oposat: un
refugi exclusiu per a les elits. La Isa, en crisi
personal, revisita el passat per entendre el seu
present, mentre la irrupció de Clara, una
convidada inesperada carregada de secrets,
amenaça de fer trontollar tot l’equilibri familiar.

Amb aquest plantejament, Albió actualitza la
tradició de la novel·la de casa de camp anglesa i
la connecta amb debats contemporanis. Més
enllà del retrat íntim, el llibre aborda qüestions
com el privilegi, l’herència i les ferides del
colonialisme, preguntant-se què significa avui
habitar aquest llegat.

Anna Hope ofereix una narració lúcida i actual
que combina drama familiar i reflexió social.
Albió és una novel·la sobre el passat que pesa i
el futur que encara està per escriure.
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Lliçons d’abisme
Mar Bosch
Empúries

Amb Lliçons d’abisme (Empúries), Mar Bosch
torna a demostrar una habilitat singular per
detectar el punt exacte en què la realitat perd
equilibri i es transforma en una altra cosa. 

El llibre, un recull de relats breus, parteix de
situacions aparentment quotidianes —una
trobada fortuïta, una desaparició, una mentida
protectora— que, de sobte, adquireixen un to
insòlit, com si el món hagués girat uns graus
sense avisar.

Bosch combina ironia, tendresa i una mirada
molt lúcida sobre les vulnerabilitats humanes.
En cada conte hi ha un gest o un detall que
desencadena el desajust: un home que cau
literalment del cel, una família incapaç
d’explicar la mort del fill, una dona que conviu
amb l’absència com si fos un moble més de la
casa. Són històries petites en extensió però de
gran profunditat emocional, escrites amb un
estil que busca la precisió sense renunciar a la
sorpresa.

Un element distintiu del llibre és el joc
metaliterari de les notes al peu, on una veu
complementària —irònica, inquisitiva, a
vegades gairebé rebel— dialoga amb el relat
principal. Aquest dispositiu aporta un ritme
inesperat i ens recorda que tota història és,
també, una conversa amb qui la llegeix.

Les belles promeses
Pierre Lemaitre
Bromera /Salamandra

Pierre Lemaitre tanca la saga dels Pelletier amb
Les belles promeses, un fresc entre thriller i
crònica històrica

Amb Les belles promeses, Pierre Lemaitre posa
punt final a la seva ambiciosa saga «Els anys
gloriosos», un projecte narratiu que ha captivat
milers de lectors des de El gran món. Publicada
en català, la novel·la ofereix un desenllaç intens
i coral que combina intriga, context històric i
drama familiar.
Ambientada al París de 1963, en plena
efervescència de les Trente Glorieuses, la
història arrenca amb un incendi i un acte
heroic: Jean Pelletier salva un nadó i es
converteix, aparentment, en un heroi. Però
sota aquesta imatge pública, Lemaitre
construeix un relat molt més fosc, on el progrés
i la modernització —amb la construcció del
bulevard Périphérique com a símbol—
conviuen amb la corrupció, els interessos
polítics i els secrets familiars.
Mentre Jean ascendeix en el món de la
publicitat i el poder, el seu germà François
comença a sospitar. Les peces encaixen
inquietantment: podria estar relacionat amb
una sèrie de morts de dones joves? A partir
d’aquesta tensió, la novel·la desplega una
trama que combina el ritme del thriller amb
una mirada crítica sobre la societat francesa de
l’època.
Amb la seva habitual habilitat narrativa,
Lemaitre traça un ampli fresc històric que
connecta la postguerra, la Guerra d’Algèria i la
transformació urbana de París.
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El joc del silenci
Gil Pratsobrerroca
La Campana

El guionista Gil Pratsobrerroca debuta en la
narrativa amb El joc del silenci, un thriller
ambientat al petit poble d’Arcavell que aposta
per una estructura clàssica de suspens i un
ritme accelerat. La novel·la arrenca el 15 de
juny de 2025, quan desapareix la Valèria
Costa, una nena de set anys, fet que sacseja la
comunitat i activa una investigació policial
immediata.
A mesura que avança el relat, el focus se
centra en els pares de la menor, que passen
de ser víctimes a convertir-se en sospitosos.
La investigació els obliga a enfrontar-se als
seus propis silencis i a revelar secrets del
passat que fins aleshores havien mantingut
ocults. El llibre construeix la tensió a partir
d’un compte enrere constant i d’una
alternança entre present i passat que va
aportant noves dades al cas.

Pratsobrerroca, amb experiència prèvia com
a guionista, trasllada a la novel·la un estil àgil i
visual, amb capítols breus i girs freqüents.
L’ambient tancat del poble reforça la sensació
de pressió i de sospita col·lectiva, mentre la
trama explora les conseqüències emocionals
d’una desaparició i els límits de l’amor i la
confiança.

El joc del silenci és una novel·la de suspens
directa i efectiva, que s’inscriu dins el thriller
contemporani i que presenta un debut literari
orientat clarament a mantenir l’interès del
lector fins al desenllaç.
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La penúltima hora
Salman Rushdie
Literatura Random House

Salman Rushdie reflexiona sobre la vida, la
mort i el llenguatge a La penúltima hora
Amb La penúltima hora, Salman Rushdie torna
al relat breu amb un llibre que gira al voltant de
grans temes com la mortalitat, el poder de l’art i
la dificultat de comunicar-nos en un món cada
cop més dividit. L’autor de Els versos satànics
ofereix aquí cinc històries que, tot i ser
independents, comparteixen un mateix to
reflexiu i una mirada marcada pel pas del
temps.

El llibre arriba en un moment vital
especialment significatiu per a Rushdie,
després d’una trajectòria marcada tant per
l’èxit literari com per la persecució i la violència.
Lluny de retirar-se, l’autor reafirma la seva
aposta per l’escriptura com a forma de
resistència i de resposta al món.

Els relats transcorren entre l’Índia, Anglaterra i
els Estats Units, els tres espais que han definit
la seva vida, i plantegen preguntes universals:
com encarem el final? què queda de nosaltres?
com ens acomiadem dels llocs i de les
persones? Els personatges —des de parelles en
crisi fins a figures marcades pel passat— es
mouen entre la memòria i la incertesa.

Les històries combinen realitat i fantasia, amb
presències inesperades com fantasmes o relats
que reflexionen sobre la pròpia escriptura.

Comiats
Julian Barnes
Angle editorial / Anagrama

Julian Barnes reflexiona sobre la memòria i el
final de la vida a Comiats
Amb Comiats, l’escriptor  celebra els seus
vuitanta anys amb una novel·la que condensa
moltes de les seves obsessions literàries: la
memòria, el pas del temps i la persistència de
l’amor. L’autor anglès ofereix un text híbrid, a
mig camí entre la ficció, l’assaig i les memòries,
fidel al seu estil més reconeixible.
El narrador, un escriptor anomenat Julian, viu a
Londres i conviu amb un càncer de sang que el
força a mirar el futur amb lucidesa. Des
d’aquest present marcat per la malaltia i la
pèrdua —la seva dona va morir anys enrere—,
Barnes construeix una reflexió sobre com
encarar el final de la vida i aprendre a
acomiadar-se.
Al centre del llibre hi ha també una història
d’amor: la de Stephen i Jean, dos antics
companys d’universitat a Oxford que el
narrador va unir en el passat. Després de
dècades separats, Barnes els posa novament en
contacte, en un intent de reescriure una
història interrompuda. Però aquesta operació
planteja una pregunta clau: fins a quin punt
podem intervenir en la vida dels altres sense
confondre-la amb la ficció?
A través d’aquesta “història dins la història”,
Comiats indaga en les segones oportunitats, en
els records —sempre fràgils i parcials— i en la
dificultat de construir un relat coherent de la
pròpia vida. Amb referències a autors com
Proust o Woolf, Barnes ofereix una obra lúcida
i commovedora sobre la vellesa i la necessitat
d’acceptar el pas del temps.
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Peixos
Eva Baltasar
Club editor

Eva Baltasar explora l’amor intens i
inquietant a Peixos.

Amb Peixos, la seva cinquena novel·la, Eva
Baltasar torna a un dels temes centrals de la
seva obra: l’amor. Però ho fa des d’una mirada
poc idealitzada, mostrant-lo com una força
poderosa, bella però també perillosa.
La protagonista és una escriptora que
reflexiona sobre la seva vida i sobre el mateix
fet d’escriure. De fet, deixa clar que
l’escriptura no sempre serveix per alliberar-
se, una idea que recorre tot el llibre. La
història comença amb una escena quotidiana:
mentre espera abans d’un club de lectura, veu
una dona que ven peix fregit a la plaça. En
aquell moment, tot canvia. “És ella”, pensa.
A partir d’aquí, s’inicia una relació intensa
amb aquesta dona, Victòria. L’amor creix de
manera ràpida i gairebé inevitable, com si fos
un encanteri. Bona part de la història
transcorre a casa de Victòria, un espai ple de
detalls i amb una atmosfera carregada, on la
passió es viu amb intensitat.
Com és habitual en Baltasar, l’amor no
apareix com una experiència tranquil·la, sinó
com alguna cosa que pot fer perdre el control.
Hi ha desig, però també una sensació
constant de risc, com si en qualsevol moment
tot pogués trencar-se.

Amb un estil directe i molt personal, Peixos és
una novel·la breu però intensa, que confirma
Eva Baltasar com una de les veus més
singulars de la literatura catalana actual.
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Empar Moliner
Instruccions de viure sense ella
Columna

Empar Moliner reflexiona sobre la mort i la
paraula a Instruccions per viure sense ella
Amb Instruccions per viure sense ella, Empar
Moliner presenta una novel·la tragicòmica que
gira al voltant d’una idea tan inquietant com
potent: continuar escrivint després de morir. La
protagonista, Clàudia Pruna, periodista, sap
que li queda poc temps i decideix no
desaparèixer del tot. Per fer-ho, posa en marxa
un pla insòlit: formar un jove perquè continuï
escrivint en el seu nom.

A partir d’aquest punt de partida, la novel·la
planteja preguntes incòmodes sobre l’autoria,
la identitat i la necessitat de deixar empremta.
Qui escriu realment? Què queda de nosaltres
quan ja no hi som? Moliner ho aborda amb
ironia, però també amb una mirada molt lúcida.
Un dels temes centrals del llibre és la cura,
entesa no com un acte idealitzat, sinó com una
relació complexa i sovint desigual. L’amor pot
derivar en dependència, i la necessitat de
cuidar pot acabar esgotant qui ho fa. Aquesta
tensió travessa també la idea de família, que
aquí apareix més com un espai de
supervivència que no pas de refugi.

Moliner reflexiona també sobre el valor de les
paraules i sobre un periodisme que canvia.
Instruccions per viure sense ella és una obra
sobre el final, però també sobre la voluntat —
potser impossible— de continuar existint a
través del que escrivim.

Bristol
Jean Echenoz
Raig Verd

Jean Echenoz signa amb Bristol una sàtira
sobre la desorientació contemporània
A Bristol, Jean Echenoz proposa una novel·la
breu i incisiva que retrata el desconcert del
món actual a través d’un personatge
aparentment banal. Robert Bristol és un
director de cinema d’èxit discret, instal·lat en
una vida rutinària i una mirada distanciada
sobre tot allò que l’envolta.

La novel·la arrenca amb una escena que
defineix el seu univers: un home cau des d’un
edifici davant seu i Bristol continua caminant
com si res. Aquest gest, més que indiferència,
suggereix una incapacitat per reaccionar
davant una realitat que ja no es pot interpretar
amb claredat. A partir d’aquí, el relat avança
com una successió d’episodis que oscil·len
entre l’absurd i la quotidianitat.
Echenoz construeix així una història sense
grans girs argumentals, però carregada de
significat. El protagonista es mou entre
projectes cinematogràfics incerts, relacions
difuses i una sensació creixent de
desplaçament. Tot plegat configura el retrat
d’un individu que viu en un món saturat
d’imatges i d’informació, on l’experiència
directa sembla haver perdut pes.
Amb un estil precís i una ironia subtil, l’autor
juga amb elements del cinema, del gènere
negre i de la comèdia per crear una narració
fragmentària i sorprenent. Bristol no busca
explicar una història convencional, sinó captar
una atmosfera: la d’una realitat desajustada, on
els personatges avancen sense acabar
d’entendre què els passa.
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Tinta i sang
Han Kang
La Magrana /Random House

Han Kang explora els límits del gènere negre a
Tinta i sang
Amb Tinta i sang, publicada per La Magrana,
Han Kang —Premi Nobel de Literatura 2024 i
autora de La vegetariana, La classe de grec,
Actes humans, Blanc i Els adeus impossibles—
presenta una de les seves primeres novel·les,
fins ara inèdita en català, que reinterpreta el
gènere negre des d’una mirada radicalment
interior.
La història segueix la Jeonghui, que investiga la
mort de la seva amiga Inju, una artista
desapareguda un any enrere en circumstàncies
aparentment accidentals. Un reportatge posa
en dubte aquesta versió i suggereix un possible
suïcidi. Però més que resoldre un enigma, la
novel·la desplaça el centre cap als personatges:
el veritable misteri es troba en les seves vides,
en les seves ferides i en allò que no s’expressa.
A mesura que la Jeonghui reconstrueix el
passat d’Inju, també s’enfronta a la seva pròpia
fragilitat. Les dues dones comparteixen una
relació profunda marcada per l’art, la solitud i
el fracàs afectiu, en un univers on la creació
artística apareix tant com a refugi com a espai
de dolor.
Amb aquesta obra, Han Kang empeny el noir
cap a territoris poc habituals, allunyant-lo de
l’acció i apropant-lo a la introspecció. La seva
escriptura, precisa i continguda, treballa amb
silencis, atmosferes i emocions, construint una
narració d’una gran intensitat emocional.
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Reina Esther
John Irving
Edicions 62 / Tusquets

John Irving torna a St. Cloud’s amb Reina
Esther, una novel·la sobre identitat i memòria
Amb Reina Esther (Edicions 62 / Tusquets),
John Irving recupera un dels escenaris més
emblemàtics del seu univers: l’orfenat de St.
Cloud’s i la figura del doctor Larch, ja presents
a Les normes de la casa de la sidra. Lluny de ser
una simple continuació, la novel·la amplia els
grans temes de la seva obra: l’orfandat, la
identitat i la construcció de la família.
La història comença amb una imatge poderosa:
una nena de gairebé quatre anys és
abandonada en una nit d’hivern a Maine, el
1908. No plora. Abans de desaparèixer, algú
deixa anar una informació clau: la nena és
jueva. Aquesta criatura és Esther Nacht,
nascuda a Viena, marcada des del principi per
la violència de la història: el pare mor fugint cap
als Estats Units i la mare és assassinada en un
atac antisemita.
A St. Cloud’s, sota la tutela del doctor Larch,
Esther troba un primer espai de protecció, però
també s’enfronta a una realitat dura: és una
nena difícil d’adoptar. La seva identitat i el seu
passat la converteixen en una presència
incòmoda per a moltes famílies, i la condemnen
a una espera llarga que marcarà el seu caràcter.
Amb la seva narrativa detallista i emotiva,
Irving construeix el retrat d’una vida
travessada pel desarrelament i la recerca de
sentit. Reina Esther és una novel·la sobre el pes
de la història i sobre la necessitat d’entendre
d’on venim per saber qui som.
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Es tracta d’una obra singular que parteix
d’una idea tan simple com suggeridora:
construir un àlbum de fotografies sense
fotografies.
El punt de partida és una frase que tots hem
pronunciat alguna vegada mentre fullegem
àlbums familiars: “érem tan joves”. Aquesta
expressió, carregada de nostàlgia, resumeix
perfectament l’experiència d’observar les
imatges del passat i reconèixer-nos en elles,
tot i saber que ja no som exactament
aquelles persones. Les fotografies ens
recorden qui vam ser i, alhora, ens
confronten amb el pas inevitable del temps.
Un àlbum fet amb paraules

A Érem tan joves, Sílvia Soler proposa un joc
literari que transforma la lectura en un
exercici d’imaginació. Cada text del llibre
descriu o evoca una fotografia, però el lector
no la veu. Les imatges no hi són impreses: són
les paraules les que conviden a reconstruir-
les mentalment.

Aquest recurs converteix el llibre en una
experiència molt personal. Cada lector
completa l’àlbum amb les seves pròpies
imatges mentals, sovint barrejades amb
records personals. Així, l’obra funciona com
un mirall: mentre llegim, inevitablement
pensem en les nostres pròpies fotografies
familiars, en moments que han quedat
congelats en el temps o en aquells instants
que mai no vam arribar a fotografiar.
La relació amb la fotografia
En el pròleg, l’autora explica que mai no ha
estat especialment aficionada a fer fotos. De

 fet, confessa que prefereix viure el moment
abans que capturar-lo amb una càmera. Quan
alguna cosa li agrada molt —una persona, un
paisatge, una situació— prefereix concentrar-
se a gaudir-la en lloc de treure el mòbil per
immortalitzar-la.

Tot i això, Soler admet que les fotografies
antigues la fascinen. Sobretot les familiars,
aquelles que retraten persones que potser ja
no hi són o parents que l’autora ni tan sols va
arribar a conèixer. Per a ella, aquestes
imatges tenen un valor especial perquè
ofereixen informació sobre el passat i revelen
detalls que sovint no apareixen en llibres
d’història o documentals.
A partir d’aquesta fascinació, l’escriptora
construeix una reflexió sobre la memòria i la
funció de la fotografia. Les imatges, diu, poden
conservar records, però també poden limitar-
los. De vegades, una fotografia fixa tant un
moment que acaba substituint el record real.

El pas del temps i la nostàlgia
Un dels grans temes del llibre és el pas del
temps. Les fotografies —reals o imaginades—
permeten observar com canviem, com
evolucionen les persones que estimem i com
les generacions es van succeint.
Quan mirem fotos antigues, sovint ens
sorprèn veure els nostres pares o avis quan
eren joves. És difícil imaginar que aquelles
persones que associem a la maduresa o a la
vellesa també van tenir, un dia, la mateixa

 joventut que nosaltres. Aquest contrast és
una de les experiències emocionals que el
llibre recrea amb més sensibilitat.
La nostàlgia hi és molt present, però no és
una nostàlgia trista. Al contrari: Soler evoca
moments dolços, tendres i sovint alegres,
petits instants de vida que formen la trama
invisible de la memòria.

Fotografies que no han existit
Un dels elements més originals del llibre són
les anomenades “fotografies impossibles”.
Són imatges que mai no han existit i que, per
tant, només poden viure dins la literatura.
Amb aquest recurs, l’autora recorda que la
paraula pot ser més lliure que la imatge. Allà
on la fotografia necessita una realitat davant
de l’objectiu, la literatura pot inventar
escenes, imaginar moments i reconstruir
històries que mai no han passat.
Aquest joc entre realitat i imaginació dona al
llibre una dimensió poètica i reflexiva. No es
tracta només de recordar el passat, sinó
també d’imaginar-lo.

Un llibre per mirar cap endins
En un moment històric en què fem
fotografies constantment —amb el
mòbil, a les xarxes socials, en qualsevol
situació quotidiana— Érem tan joves
proposa una mirada diferent. El llibre
reivindica la memòria interior, aquella
que no depèn d’una imatge digital ni
d’un arxiu al telèfon.

“Érem tan joves”:
la memòria, el pas
del temps i les
fotografies que
només existeixen
en les paraules de
Sílvia Soler

Hi ha llibres que expliquen històries i
n’hi ha d’altres que, més aviat,
evoquen records. El nou llibre de
Sílvia Soler, Érem tan joves, publicat
per Univers dins la col·lecció La joie
de vivre, pertany clarament a
aquesta segona categoria.
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Hi ha una escena implícita que travessa tota
Instruccions per viure sense ella: una dona
que sap que morirà i que, en lloc d’acceptar el
silenci, decideix continuar parlant. Escriure,
en aquest cas, no és només una vocació ni un
ofici: és un acte de resistència. Empar
Moliner construeix amb aquesta premissa
una novel·la densa, irònica i incòmoda, que
interroga la relació entre literatura i
permanència, entre amor i dependència,
entre vida i relat.
Després d’haver guanyat el Premi Ramon
Llull el 2022 amb una obra centrada en la
menopausa i la maternitat, l’autora torna ara
amb un llibre que, sense abandonar els seus
temes recurrents, radicalitza la seva mirada.
“Com sempre dic, tots els meus llibres estan
basats en fets reals i tots són ficció”, recorda.
Aquesta ambivalència —entre experiència i
construcció literària— és el motor d’una
novel·la que juga constantment amb els
límits del que és versemblant.

Un dispositiu narratiu inquietant
L’argument, aparentment senzill, desplega
múltiples capes. Clàudia Pruna, periodista,
sap que li queda poc temps de vida. Davant
d’aquest horitzó, pren una decisió extrema:
continuar publicant articles després de
morir.
El mecanisme és tan literari com moralment
ambigu. Recluta un jove bibliotecari que
l’admira i el trasllada a la seva masia del
Montseny. Allà, el forma, el modela i, en certa
manera, el sotmet a un projecte que posa en
qüestió la mateixa noció d’autoria. Qui
escriu, realment? Qui signa? Qui existeix en
el text?
Moliner ho defineix amb ironia com “un pla
mestre i deliberadament tragicòmic per
continuar facturant des del més enllà”. Però
rere aquesta ironia hi ha una reflexió

 punyent sobre el desig de permanència.
Escriure esdevé una forma de seguir sent-hi,
encara que el cos ja no hi sigui.

El cuidar com a espai de tensió
Un dels grans encerts de la novel·la és la
manera com aborda el tema de la cura. Lluny
de qualsevol visió edulcorada, Moliner en
mostra la complexitat. “La novel·la és d’algú
que volia cuidar però que ha convertit els
seus éssers cuidats en gats de pis”, explica.
Aquesta imatge —tan quotidiana com
inquietant— resumeix el procés pel qual
l’amor pot derivar en dependència.
Els altres esdevenen exigents, demandants,
gairebé parasitaris. I, en aquest context,
apareix una pregunta incòmoda: què passa
quan qui cuida necessita ser cuidat? “En algun
moment donat pensa que també necessitaria
ser cuidada”, diu l’autora. La novel·la no resol
aquesta tensió. La manté oberta, com una
ferida que no acaba de cicatritzar.

La família: una supervivència col·lectiva
Aquest conflicte es trasllada també a l’àmbit
familiar. Moliner s’allunya de la idea de la
família com a espai protector i la redefineix
amb una contundència desarmant: “No és ni
molt menys un refugi, sinó una supervivència
col·lectiva”. La família apareix com un sistema
fràgil, travessat per l’egoisme, el desgast i les
expectatives frustrades. No hi ha idealització,
però tampoc condemna absoluta. Hi ha, més
aviat, una mirada lúcida que reconeix la
complexitat dels vincles.

Humor: una forma de resistència
En aquest univers carregat de tensions,
l’humor esdevé imprescindible. Però no és un
humor superficial, sinó una eina crítica.
“L’humor és arma i armadura”, afirma
Moliner. Serveix per protegir-se, però també 

 per atacar. Per dir allò que, d’una altra
manera, seria insuportable. La novel·la es
mou així en un registre que l’autora defineix
entre la tragicomèdia i la “dramèdia”. “Riem
molt quan volem plorar”, podria ser una
síntesi de l’experiència de lectura. L’humor
no alleugereix el drama, sinó que el fa més
visible.

La primera persona i la desconfiança
Formalment, el llibre aposta per una primera
persona que no correspon a la protagonista,
sinó al jove bibliotecari. Aquesta decisió
introdueix un element clau: la incertesa. “Un
narrador en primera persona pot ser poc de
fiar”, recorda Moliner. El lector es veu obligat
a interpretar, a dubtar, a reconstruir la
veritat a partir d’un relat que pot estar
esbiaixat.
Aquest joc narratiu reforça un dels temes
centrals del llibre: la impossibilitat d’una
veritat absoluta.

Empar Moliner 

“Qui llegeix ficció i
en paper té uns
altres ulls, uns de
més intel·ligents”

Moliner publica “Instruccions per viure sense ella”, una novel·la tragicòmica sobre una
periodista que, davant la mort imminent, decideix continuar escrivint des del més enllà.
Un relat incòmode i lúcid sobre l’amor, la cura, el poder de la paraula i la necessitat de
deixar empremta.
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La paraula com a camp de batalla
Si hi ha una obsessió clara en la novel·la és la
del llenguatge. Moliner reivindica la precisió
com una forma de respecte. Escriure bé no
és només una qüestió estilística, sinó una
actitud. A la novel·la, aquesta exigència es
manifesta en la relació entre la protagonista i
el seu “escrivent”. Les esbroncades per una
paraula mal triada o un recurs massa obvi
esdevenen moments d’una comicitat feroç.
“S’enfada amb l’obvietat”, diu l’autora. I
afegeix una crítica directa al periodisme
contemporani: “Hi ha una crítica a
l’escriptura lleugera de diaris, als qui no trien
les paraules”. La conclusió és contundent: “Si
només importa de què parlo, estic fent una
carta al director”.

El periodisme que desapareix
Aquest posicionament connecta amb una
reflexió més àmplia sobre l’ofici. Instruccions
per viure sense ella és també una novel·la
sobre la crisi del periodisme escrit. “Parlem
d’un món que desapareix”, diu Moliner. Però
ho fa amb una ironia que relativitza
qualsevol nostàlgia: “Quan vaig començar el
1999 el català ja s’estava morint. I anem
fent”.
La novel·la recull aquesta tensió entre
decadència i resistència. D’una banda, un
ecosistema mediàtic dominat pels clics i la
immediatesa. De l’altra, una concepció de
l’escriptura com a artesania. “Ens hem
acostumat a mirar què és el més llegit i llegir
això”, observa. En aquest context, la
protagonista representa una forma gairebé
obstinada de fidelitat a la paraula.

Llegir com a acte radical
En paral·lel, Moliner reivindica el lector. No
qualsevol lector, sinó aquell que encara
aposta per la ficció i, sobretot, pel paper. “Qui
llegeix ficció i en paper té uns altres ulls, uns
de més intel·ligents”, afirma. Llegir exigeix una
atenció que avui és escassa. “No pots estar
llegint i fent una altra cosa”. Aquesta idea
situa la lectura com un espai de resistència
davant d’un món fragmentat. Llegir implica
aturar-se, concentrar-se, deixar-se afectar.

Envellir sense maquillatge
La novel·la també dialoga amb el pas del
temps. Moliner ho fa amb una franquesa que
evita qualsevol discurs edulcorat. “Fer-se
gran és una oportunitat. ¿De què?”, es
pregunta. “Comences sent intolerant a la
lactosa i acabes sent intolerant a tot”. La frase,
aparentment humorística, amaga una veritat
incòmoda sobre l’envelliment.
Després d’haver abordat la menopausa en la
seva obra anterior, l’autora continua
explorant aquesta etapa vital, però des d’una
perspectiva més existencial: la proximitat del
final.

Escriure contra l’oblit
Al capdavall, Instruccions per viure sense ella
és una novel·la sobre la por de desaparèixer.
Sobre la necessitat de deixar empremta,
encara que sigui a través d’un artifici. Clàudia
Pruna organitza la seva absència com si fos
una obra. Escriu, dicta, manipula, construeix.
Tot per continuar existint en el text. Però
Moliner no ofereix una resposta
tranquil·litzadora. Escriure no garanteix la
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permanència. Només ofereix una il·lusió —
potser necessària— de continuïtat. I és en
aquesta tensió, entre lucidesa i autoengany,
on la novel·la troba la seva força. Una obra
que no busca consolar, sinó incomodar. Que
no vol agradar, sinó remoure. I que,
precisament per això, es queda dins del lector
molt més temps del que duren les seves
pàgines.
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Pluja de premis a la gran Nit de les Lletres
Catalanes 

Carles Rebassa, Antònia Carré-Pons, Marc Artigau, Jaume
Coll, Cristina Genebat, Josep R. Cerdà, Berta Cusó, Víctor
Borràs, Alejandro Palomas, Ramon Monton, La
contracoberta, Club Tàndem i Paul Freedman entre els
premiats.

La literatura catalana va celebrar el 14 de març una de les
seves grans cites anuals amb la 75a Nit de les Lletres
Catalanes, una gala que va reunir al Museu Nacional d’Art de
Catalunya (MNAC) prop d’un miler de persones del món
cultural, editorial i institucional per reivindicar la vitalitat, el
prestigi i el futur de la llengua i la creació literària en català.
Organitzada conjuntament per Òmnium Cultural i l’Institut

d’Estudis Catalans (IEC), la vetllada va combinar lliurament de

premis, actuacions artístiques com les del poeta Josep Pedrals o el

cantant Triquell, Ginestà, Gemma Humet, Sandra 

Monfort o Ariadna Peya i discursos institucionals en una
celebració que, més enllà de reconèixer els autors
guardonats, va voler projectar la literatura catalana cap al
futur i reforçar el seu vincle amb els lectors.

Segons el president d’Òmnium Cultural, Xavier Antich,
aquesta edició marca “un pas de gegant” en l’evolució de
l’esdeveniment, que s’obre “a tota la cadena del món del
llibre”. Antich va recordar que, durant dècades, la Nit de les
Lletres Catalanes ha contribuït a garantir la supervivència i el
prestigi de la llengua i la literatura catalanes, i va defensar
que en el context actual “ens calen més llibres i més cultura”.
Per la seva banda, la presidenta de l’IEC, Teresa Cabré, va
destacar la “potència extraordinària” de la literatura catalana
contemporània i va assegurar que la institució treballarà
perquè aquesta gran festa de les lletres continuï creixent i
millorant.
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Carles Rebassa s’emporta el Premi Sant Jordi de Novel·la
El moment central de la gala va ser el lliurament del 66è
Premi Sant Jordi de Novel·la, un dels guardons més
prestigiosos de les lletres catalanes, que enguany ha
recaigut en Carles Rebassa per l’obra Prometeu de mil
maneres.
La novel·la narra la història d’un cambrer de Palma que veu
com la seva vida es transforma després de conèixer un jove
en un local nocturn. A partir d’aquest punt, el protagonista
inicia una lluita per preservar la seva identitat en un entorn
marcat per relacions complexes, desitjos i tensions que
travessen la seva vida personal i professional.

Durant el seu discurs d’agraïment, Rebassa va reivindicar el
paper central de la llengua catalana en la cultura i la identitat
del país. “Nosaltres som aquí perquè tenim llengua”, va
afirmar, abans d’alertar sobre la necessitat de protegir-la
davant els reptes actuals.
El Premi Sant Jordi està dotat amb 60.000 euros, a més dels
drets d’autor derivats de la publicació de l’obra, fet que el
converteix en un dels premis literaris millor dotats del
panorama català.

Antònia Carré-Pons, millor novel·la de l’any
Un altre dels moments destacats de la nit va ser el lliurament
del Premi Òmnium a la Millor Novel·la de l’Any, que va
guanyar Antònia Carré-Pons per La gran família.
L’obra retrata la relació entre dues germanes que creixen
juntes però desenvolupen vides radicalment diferents. El
jurat va destacar la capacitat de la novel·la per explorar les
relacions familiars, el pas del temps i les transformacions
personals a través de dues trajectòries vitals que, malgrat tot,
continuen connectades.

En el seu discurs, Carré-Pons va aprofitar l’escenari per
reclamar una major visibilitat de les autores dins el panorama
literari.

Nous talents i reconeixements en tots els gèneres
La gala també va premiar diverses veus emergents i
consolidades de la literatura catalana en diferents gèneres.
Cristina Genebat va guanyar el primer Premi Lo Somni al nou
talent literari per la novel·la Sorra, un relat que entrellaça les
històries de tres dones de generacions diferents.

En l’àmbit teatral, Josep R. Cerdà va obtenir el primer Premi
Àngel Guimerà de Literatura Dramàtica per La segona línia,
una obra centrada en els conflictes emocionals i psicològics
de quatre personatges que s’enfronten als seus propis
dimonis interiors.

En narrativa breu, Marc Artigau va ser guardonat amb el
Premi Mercè Rodoreda de contes i narracions per Aquest
serà el nostre pou, un recull que combina realisme i elements
fantàstics per explorar les pors i contradiccions de
l’experiència humana.

Pel que fa a la poesia, el Premi Carles Riba va ser per a
Jaume Coll Mariné amb Com les fulles, una obra que
estableix una connexió íntima entre l’experiència personal i el
paisatge natural.

Literatura infantil, traducció i projecció internacional
La Nit de les Lletres Catalanes també va reconèixer la
literatura adreçada al públic més jove.
El Premi Josep M. Folch i Torres de novel·la infantil va ser per
a Víctor Borràs i Gasch amb Animals que cauen del cel,
mentre que el Premi Joaquim Ruyra de narrativa juvenil va
recaure en Alejandro Palomas per Una veritat, una obra que
combina el drama dels adults amb la mirada imaginativa dels
infants.

En traducció, el Premi PEN Català Montserrat Franquesa va
distingir Josep Monton per la seva traducció de Josep i els
seus germans, de Thomas Mann, mentre que el Premi
Internacional Joan B. Cendrós va reconèixer la trajectòria de
l’historiador nord-americà Paul Freedman, especialista en la
Catalunya medieval.

Una gala cultural amb música, dansa i poesia
La cerimònia, presentada per Xavier Grasset, Alba Riera i
Elisenda Pineda i dirigida escènicament per Lluís Danés, va
combinar literatura amb altres disciplines artístiques.
La vetllada va incloure actuacions musicals i escèniques
d’artistes com Ginestà, Triquell, Gemma Humet i Sandra
Monfort, així com intervencions poètiques i coreogràfiques
que van convertir l’acte en una celebració transversal de la
cultura catalana.



La iniciativa no només recupera una de les
obres més influents de la literatura infantil i
juvenil catalana, sinó que la reinterpreta amb
l’objectiu de fer-la arribar a les noves
generacions de lectors, en un context marcat
per la força del llenguatge visual.
Publicada el 1966 i guardonada amb el
Premi Folch i Torres, la novel·la original es va
convertir en un fenomen editorial sense
precedents. La història d’una colla d’infants
d’un barri popular que decideixen
organitzar-se per ajudar un amic malalt va
connectar immediatament amb el públic per
la seva capacitat de combinar aventura,
humor i valors com l’amistat, la solidaritat i el
compromís col·lectiu. Amb el pas del temps,
l’obra s’ha consolidat com una lectura
imprescindible en l’àmbit educatiu i com un
referent indiscutible de la literatura catalana
contemporània.

Un origen marcat per la casualitat
L’èxit d’El zoo d’en Pitus (La Galera), però, té
uns orígens gairebé accidentals. El mateix
Sorribas explicava que la llavor del llibre va
sorgir arran d’un concurs literari a l’empresa
Motor Ibérica, on treballava als anys
seixanta. “Vaig escriure un conte infantil en
tres quarts d’hora i el vaig presentar”,
recordava. La victòria en aquell certamen va
ser el punt d’inflexió que el va portar a
apostar per la narrativa infantil.

Decisiva també va ser la intervenció de
l’escriptor Paco Candel, veí seu en aquell
moment. Després de llegir els textos, Candel
va descartar el relat destinat a adults i va
elogiar el conte infantil, tot assenyalant que
era aquest el que tenia valor literari. Aquella
opinió va empènyer Sorribas a desenvolupar

la història i presentar-la al Premi Folch i
Torres de 1965, que acabaria guanyant.
L’autor mateix admetia que, sense aquella
cadena de casualitats, potser mai hauria
escrit la novel·la.

La força d’uns personatges inoblidables
Un altre dels factors clau de l’èxit del llibre va
ser la seva dimensió visual. Les il·lustracions
de Pilarín Bayés van contribuir decisivament
a fixar l’imaginari dels personatges i a fer-los
reconeixibles per a generacions de lectors.
Sorribas destacava la capacitat de l’artista per
dotar cada personatge de trets distintius que
facilitaven la identificació, mentre que Bayés
subratllava que la clau de la vigència de l’obra
rau en la seva qualitat literària i en la
sinceritat amb què tracta els sentiments.
Segons la il·lustradora, els infants continuen
parlant dels protagonistes “com si fossin
companys de classe”, una prova de la
proximitat i autenticitat dels personatges.
Malgrat els canvis socials i culturals, El zoo
d’en Pitus ha mantingut intacta la seva
capacitat de connectar amb el públic, fet que
l’ha convertit en un clàssic transversal.

El salt al còmic: un projecte amb vocació de
continuïtat
Amb motiu del seixantè aniversari de l’obra,
l’editorial ha impulsat una adaptació en còmic
que busca renovar el relat sense trair-ne
l’essència. El projecte està liderat per l’editor i
especialista en el sector Carles M. Miralles,
que ha assumit el repte amb una doble
voluntat: respectar l’obra original i, alhora,
adaptar-la als codis narratius contemporanis.
Miralles ha explicat que la novel·la forma part
del seu imaginari personal des de la infància, i
que aquesta vinculació emocional ha estat

 clau en el desenvolupament del projecte.
Recorda especialment escenes que li van
quedar gravades, com la cova del Papu Fred
o la cacera de la rata de claveguera, i
assegura que donar una nova vida a
aquestes aventures és “un somni fet
realitat”.

Una nova mirada gràfica
La reinterpretació visual recau en la
il·lustradora Maria Martínez, coneguda com
a Galleta Maria, una artista amb una
trajectòria vinculada a l’art urbà i una
marcada sensibilitat social. El seu estil aporta
una nova energia al relat, amb una proposta
gràfica contemporània que dialoga amb
l’obra original.
Martínez reconeix que el projecte ha estat
tan estimulant com exigent. D’una banda, ha
volgut retre homenatge a Pilarín Bayés i
preservar l’essència de les il·lustracions
originals; de l’altra, ha afrontat el repte de
reinterpretar una història molt coneguda i
adaptar-la a l’actualitat. L’objectiu, segons
explica, ha estat construir una narració visual
atractiva, capaç de connectar amb els lectors
d’avui sense perdre la identitat del relat.

Entre la fidelitat i la reinterpretació
L’adaptació al còmic es mou en un equilibri
complex entre la fidelitat al text original i la
necessitat d’innovar. Manté intactes els
valors que han convertit l’obra en un clàssic
—l’amistat, la solidaritat i el treball col·lectiu
—, però introdueix un ritme narratiu més
dinàmic i una posada en escena visual que
reforça l’impacte de la història.
A més, la nova versió planteja una
actualització dels personatges i del seu
entorn, imaginant com serien els infants de la

“El zoo d’en
Pitus” fa el
salt al còmic
i es projecta
cap a una
nova
generació
de lectors

Seixanta anys després de la seva primera publicació, El zoo d’en Pitus, de
Sebastià Sorribas, torna a ocupar un lloc destacat a les llibreries amb una nova
adaptació en format còmic.
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colla en el context actual. Aquesta revisió
permet acostar el relat a les sensibilitats
contemporànies, sense desvirtuar-ne el
missatge original.

Un clàssic que es reinventa
Amb aquesta adaptació, El zoo d’en Pitus no
només celebra el seu aniversari, sinó que
reafirma la seva vigència dins el panorama
cultural català. El projecte exemplifica com
els grans clàssics poden reinventar-se i
trobar nous formats per continuar
interpel·lant els lectors.
Més enllà d’una simple adaptació, el còmic es
presenta com una relectura que posa en
valor la força narrativa de l’obra i la seva
capacitat d’adaptació. En un moment en què
el còmic viu una etapa de renovat prestigi,
aquesta proposta contribueix a consolidar-lo
com un vehicle cultural de primer ordre.
Sis dècades després, la colla d’en Pitus
continua viva. I ho fa demostrant que les
històries basades en l’amistat, la solidaritat i
la iniciativa col·lectiva no passen de moda,
sinó que troben noves formes d’explicar-se.
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Quan el joc es torna real: Martí Gironell signa una
aventura juvenil a “L’última pantalla”

Hi ha històries que comencen com un joc i
acaben convertint-se en una prova. A
“L’última pantalla” (Estrella Polar), Martí
Gironell proposa precisament aquest
viatge: el pas d’una adolescència marcada
per l’evasió digital a una experiència que
obliga a mirar-se al mirall.

La novel·la arrenca amb un escenari quotidià,
gairebé reconeixible per a moltes famílies:
una noia enganxada als videojocs que és
enviada a passar l’estiu lluny de pantalles i
connexió. La Jordina —o Jordi, com prefereix
que l’anomenin els amics— no encaixa
fàcilment en el seu entorn. Té tretze anys,
conviu amb la síndrome de Tourette i troba
en els videojocs un refugi, un espai on tot
sembla més controlable.

El que podria ser un estiu avorrit en un poble
aïllat es capgira quan descobreix, en una
deixalleria, una vella màquina recreativa. No
és només un objecte nostàlgic: és la porta
d’entrada a una història que barreja misteri i
aventura amb una habilitat narrativa
notable. Gironell evita artificis innecessaris i
entra ràpidament en matèria, confiant en la
força del relat.
A partir d’aquí, el llibre guanya velocitat. La
Jordina queda atrapada dins del

En paral·lel, hi plana un misteri que dona
gruix a la història: la desaparició d’en Miquel,
amic del pare de la protagonista. Aquest fil
narratiu, lluny de quedar en segon pla,
aporta una dimensió emocional que
connecta generacions i dona sentit a
l’aventura. No es tracta només de sortir del
joc, sinó d’entendre què hi ha al darrere.
Gironell construeix una protagonista creïble,
amb contradiccions i fortaleses. La seva
condició —el Tourette— no és un element
decoratiu ni un recurs dramàtic fàcil, sinó
una part integrada del personatge, tractada
amb naturalitat.

També hi ha, de fons, una reflexió que
travessa tota la novel·la: la relació entre els
joves i les pantalles. Martí Gironell planteja
una pregunta que ressona més enllà de la
ficció: què busquem quan ens amaguem
darrere d’un joc? I què passa quan ja no
podem sortir-ne?
Amb aquesta incursió en la literatura juvenil,
Gironell s’allunya dels seus registres
habituals, però manté intacta la seva
capacitat per explicar. Una última pantalla
és, al capdavall, una novel·la d’aventures, sí,
però també un relat sobre créixer, sobre
perdre el control i sobre aprendre a
recuperar-lo.

videojoc i ha de superar proves que no
només posen a prova la seva destresa,
sinó també la seva capacitat d’afrontar
la frustració, la por i els límits propis. El
mecanisme és conegut —nivells, reptes,
superació—, però funciona perquè està
al servei d’alguna cosa més que l’acció.
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Biel Mesquida “els escriptors som
llengua catalana en estat sòlid”

El jurat ha valorat tant la seva extensa obra literària com el seu
compromís sostingut amb la defensa del català i els valors culturals
del país.
Durant l’anunci del premi, el president d’Òmnium Cultural, Xavier
Antich, ha subratllat que Mesquida representa “una manera
d’entendre la literatura com a espai de llibertat, de resistència i
d’esperança”. Antich ha afirmat que, en un moment marcat per
incerteses i tensions, “la societat catalana necessita veus com la
seva, capaces de recordar-nos que la llengua no és només un
instrument, sinó una forma de vida i de dignitat col·lectiva”.
El guardó reconeix una trajectòria literària que abasta gairebé cinc
dècades i una trentena d’obres, entre novel·la, poesia, narrativa
breu, teatre i assaig. El jurat —format per figures destacades del
món cultural— ha destacat que Mesquida és “un creador verbal
complet” que ha explorat tots els gèneres “amb una fidelitat
absoluta a la llengua catalana”. També n’ha ressaltat la dimensió
activista i el seu paper en iniciatives culturals clau per al país.

Una veu literària singular i compromesa
Des dels seus inicis, amb obres com L’adolescent de sal —

L’escriptor, biòleg i comunicador Biel
Mesquida ha estat reconegut amb el 58è
Premi d’Honor de les Lletres Catalanes,
un guardó que Òmnium Cultural
concedeix des del 1969 i que distingeix
trajectòries de gran rellevància en
l’àmbit de la llengua i la cultura
catalanes.

censurada durant dos anys pel règim franquista—, Mesquida ha
construït una obra marcada per la llibertat expressiva,
l’experimentació formal i una mirada crítica sobre la realitat. Títols
com Excelsior o el temps escrit, Vertígens o Llefre de tu consoliden
una trajectòria que el situa com una de les veus més personals i
influents de la literatura catalana contemporània.
Antich ha definit Mesquida com un “explorador de la llengua” que
ha sabut portar el català a nous límits expressius: “Ha treballat la
paraula amb una precisió extraordinària, amb una delicadesa que
concentra significat i emoció”. Aquesta aportació, segons Òmnium,
ha estat clau per a l’enfortiment de la llengua literària en català en
les darreres dècades.

“La literatura ens salva”
Biel Mesquida ha explicat que la notícia del premi el va deixar
“trasbalsat, tocat i profundament commogut”. Lluny de concebre el
reconeixement com un punt final, l’autor l’interpreta com un estímul:
“Aquest premi m’ha despertat encara més ganes de crear, ganes
d’escriure, ganes de llegir i, sobretot, ganes de creure en l’energia
humana de la literatura catalana”.
Mesquida ha reivindicat amb força el paper de la literatura com a
eina de resistència i de transformació: “La literatura que em salva és
la que ens salva a tots. És aquella que ens permet entendre’ns,
qüestionar-nos i continuar endavant malgrat tot”.
En aquest sentit, ha insistit en la funció vital de l’escriptura:
“L’escriptura ha de ser sempre una vivificadora dels llenguatges
catalans. No es tracta només de conservar la llengua, sinó de fer-la
créixer, de tensionar-la, d’omplir-la de vida”. Segons l’autor, “els
escriptors som llengua catalana en estat sòlid”, una afirmació amb
què ha volgut remarcar la responsabilitat dels creadors en la
continuïtat i evolució del català.

Compromís lingüístic i mirada crítica
El discurs de Mesquida també ha tingut un fort component polític i
social. L’escriptor ha advertit que, malgrat els avenços, encara
persisteixen inèrcies del passat: “El franquisme encara hi és, sovint
disfressat de falsa normalitat o de condescendència”. Davant
d’aquesta situació, ha defensat la necessitat de mantenir una
actitud vigilant i combativa.
També ha criticat obertament les polítiques lingüístiques d’alguns
territoris: ha qualificat de “brutals malifetes” les actuacions dels
governs del País Valencià i de les Illes Balears en matèria cultural, i
ha reclamat més determinació al Govern català. “Cal ambició, cal
celeritat i cal urgència. Els reptes que tenim al davant són enormes i
no admeten dilacions”, ha afirmat.
Mesquida ha volgut situar el debat lingüístic en un marc més ampli,
reivindicant la unitat cultural dels Països Catalans: “Catalunya no és
una nació completa; és un bocí de nació. I només des d’aquesta
consciència col·lectiva podrem defensar la llengua i la cultura com
cal”.



L’escriptora supervendes Freida
McFadden, una de les autores més
destacades del thriller psicològic, ha
decidit posar fi a anys d’anonimat i
ha revelat finalment la seva
veritable identitat.

Darrere del pseudònim s’hi amaga Sara Cohen,
una metgessa especialitzada en trastorns
cerebrals que fins ara havia mantingut
completament separades la seva vida
professional i la seva carrera literària.
L’autora, coneguda per l’èxit internacional de
títols com L’assistenta, El secret de l’assistenta i
L’assistenta et vigila, ha construït una trajectòria
meteòrica basada en històries plenes de tensió,
secrets i girs inesperats. Aquestes obres han
captivat milions de lectors arreu del món i han
consolidat McFadden com una referència del
gènere.
Durant anys, va optar per mantenir-se en
l’anonimat per evitar que la seva fama afectés la
seva feina com a metgessa. Aquesta doble vida,
gairebé de ficció, incloïa l’ús de perruca i ulleres en
aparicions públiques. Amb el creixement de la
seva popularitat i l’arribada d’adaptacions
audiovisuals com L’assistenta, ha considerat que

havia arribat el moment de fer el pas. “Soc una
persona real i no tinc res a amagar”, ha
declarat en una entrevista telefònica al mitjà
USA TODAY, posant fi a les especulacions
que envoltaven la seva identitat.
Mc Fadden ha publicat també els títols de La
parella, El nòvio, La professora, El reclús o El
casament de l’assistenta.

La revelació del nom real de l’escriptora
coincideix amb un moment clau en la seva
carrera. El pròxim 21 d’abril publicarà la seva
nova novel·la, Benvolguda Debbie, que
arribarà en català amb el segell Rosa dels
Vents i en castellà amb Suma.
La novel·la presenta la Debbie Mullen, una
dona que ha arribat al límit. Durant anys, ha
estat la veu de la raó a la seva columna
setmanal, “Benvolguda Debbie”, on ofereix
consells plens d’empatia a dones que pateixen
situacions difícils amb les seves parelles.
Sempre ha intentat ajudar-les a prendre
decisions encertades… fins ara.

La seva vida personal, però, es desmorona:
acaba de perdre la feina, les seves filles
adolescents mostren comportaments
inquietants i el seu marit sembla amagar
secrets, especialment quan ella revisa una
aplicació de geolocalització instal·lada al seu
mòbil.
Cansada de ser sempre la persona
assenyada, Debbie decideix canviar les
regles del joc. Deixa enrere la moralitat que
predicava i opta per aplicar els seus propis
consells d’una manera radical. El que segueix
és una història de tensió creixent en què la
protagonista es planteja passar comptes
amb aquells que considera responsables del
seu malestar.

Amb Benvolguda Debbie, Freida McFadden
torna a explorar els límits entre el bé i el mal,
la venjança i la justícia, en una trama que
promet mantenir els lectors enganxats fins a
l’última pàgina.

Freida McFadden,
autora de
“L’assistenta”, revela
la seva veritable
identitat i anuncia
nova novel·la
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La Generalitat atorga la Creu de Sant Jordi a
l’escriptora Maite Carranza per la seva
trajectòria literària

La Generalitat reconeix la seva trajectòria
literària sòlida i a la seva destacada contribució a
la literatura infantil i juvenil.

Carranza, una de les veus més rellevants de les
lletres catalanes contemporànies, ha construït al
llarg de dècades una obra diversa i compromesa,
amb una especial incidència en el públic jove. La
seva capacitat per abordar temes complexos amb
sensibilitat i rigor narratiu l’ha convertida en una
autora de referència tant dins com fora de
Catalunya.
El jurat ha volgut destacar no només la qualitat
literària de la seva obra, sinó també el seu impacte
educatiu i social. Les seves novel·les han estat
traduïdes a múltiples idiomes i han estat
reconegudes amb diversos premis, consolidant-la
com una figura clau en la difusió de la literatura
catalana a nivell internacional.

 L’escriptora ha mostrat a les xarxes socials el
seu agraïment destacant “Emocionada i molt
contenta per la distinció de la Creu de Sant
Jordi 2026. Especialment orgullosa per
representar i donar visibilitat a dos col·lectius
poc reconeguts, però imprescindibles, com
som les escriptores de Literatura infantil i
juvenil i els i les guionistes”. Carranza ha
volgut deixar clar que aquesta Creu de Sant
Jordi ha de ser compartida”Companys,
companyes, aquesta creu és per a tots i
cadascun de vosaltres! Junts imaginem el
futur i escrivim el present!”.

Amb més de quaranta títols de literatura
infantil i juvenil, Maite Carranza ha deixat una
empremta profunda en diverses generacions
de lectors. Entre les seves obres més
destacades hi ha Mauro ojos brillantes, Frena.

Càndida, frena!, Maurici Serrellsuat i Vols
ser el nòvio de la meva germana?, així com la
popular sèrie Víctor Yubacuto.

Un dels seus èxits més internacionals és la
trilogia fantàstica La guerra de las brujas
(2005-2007), que ha captivat lectors d’arreu
del món. També ha destacat en altres
gèneres amb obres com el thriller Paraules
emmetzinades o les novel·les de caràcter
social El fruit del baobab i La pel·lícula de la
vida, així com l’obra juvenil Una bala per al
record. Bona part de la seva producció ha
estat traduïda a més d’una vintena de
llengües.
L’any l 2014, va ser distingida amb el Premio
Cervantes Chico pel conjunt de la seva obra.
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	L’escriptora Ali Smith serà la pregonera de la lectura 2026 a Barcelona en el marc dels actes de Sant Jordi
	L’autora escocesa llegirà el pregó el 22 d’abril al Saló de Cent i conversarà amb la traductora Dolors Udina sobre el paper de les biblioteques i la lectura en la seva trajectòria.

	John Irving
	“Sempre sé més sobre el final de la història que de l’inici”
	John Irving torna a St. Cloud’s amb Reina Esther, una novel·la sobre identitat, memòria i el pes de la història
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	“Els Estats Units ja no són una democràcia, són un país autoritari en mans de Trump” En el tram final de la seva intervenció, l’autor també ha adoptat un to obertament polític, amb una crítica contundent a la situació dels Estats Units. Irving ha assegurat que no té cap intenció de tornar a viure al seu país d’origen i ha expressat una visió molt dura del moment polític actual. “Els Estats Units ja no són un país democràtic; són un país autoritari en mans de Trump”, ha afirmat.
	“Hi ha covards al Partit Republicà que no han defensat la Constitució” En la mateixa línia, ha denunciat la manca de valentia dels representants republicans, als quals ha qualificat de “covards” per no haver frenat el que considera una deriva autoritària. També ha identificat el lideratge de Donald Trump amb el feixisme i ha advertit del perill que aquest tipus de discursos torni a arrelar tant als Estats Units com a Europa. Amb Reina Esther, John Irving no només recupera un dels seus escenaris més reconeixibles, sinó que reafirma una manera d’entendre la literatura com a espai de comprensió profunda i de posicionament moral. La novel·la connecta passat i present, història i ficció, i insisteix en una idea central que travessa tota la seva obra: només a través de l’empatia és possible donar sentit a les vides que la història ha marcat.
	La novel·la culmina el 1981, amb un viatge a Jerusalem que reflecteix també l’experiència personal de l’autor. Aquest final reforça la idea que travessa tot el llibre: la història no és només passat, sinó una força activa que continua projectant-se sobre el present. Des del punt de vista formal, Reina Esther s’inscriu plenament en el que es podria anomenar “territori Irving”: una novel·la extensa, amb una estructura complexa, un ampli conjunt de personatges i una clara herència de la gran narrativa del segle XIX. L’autor ha reiterat que treballa sempre amb el final en ment. “Sempre sé més del final de la història. Escric cap a un final predefinit”, ha explicat. En aquest cas, a més, ha disposat d’un avantatge poc habitual en la seva obra: “Per primera vegada sabia pràcticament tant del començament com del final”. Aquest control estructural conviu amb una voluntat constant d’explorar experiències alienes. Irving ha defensat la seva escriptura com un exercici d’empatia radical. “Jo no soc una dona. No he tingut un embaràs no desitjat. Però la meva empatia ha estat sovint amb dones en situacions compromeses”, ha dit, en referència a altres novel·les seves. Aquesta mateixa lògica s’estén aquí a la construcció d’Esther i al seu recorregut vital.
	Reina Esther és, en última instància, una novel·la sobre la supervivència —personal i col·lectiva—, però també una reflexió sobre els vincles que donen sentit a l’existència. L’amor, l’amistat i la responsabilitat compartida apareixen com a forces capaces de resistir la violència de la història. Aquesta dimensió ètica es fa explícita en la manera com Irving concep la tolerància. Lluny d’una visió passiva, la seva literatura defensa una actitud activa davant la injustícia. “Si vols ser intolerant amb alguna cosa, més val ser intolerant amb la intolerància”, ha afirmat.

	Sant Jordi creix més que mai: la Cambra del Llibre amplia espais i descentralitza la festa arreu de Catalunya
	La Cambra del Llibre de Catalunya anuncia una edició del Diada de Sant Jordi marcada per l’ampliació d’espais, la diversificació territorial i una aposta clara per millorar l’experiència ciutadana.
	“Si no m’ho passo bé escrivint, no té sentit”

	Torna Rita Racons
	illadelsllibres.com
	Però si hi ha una cosa que defineix aquest èxit és que no respon a les lògiques habituals. No hi ha hagut una explosió puntual, sinó una propagació lenta i constant. “A les llibreries ens deien: estan passant coses amb aquest llibre”, recorda l’editor. I el que passava era, essencialment, això: lectors que en recomanaven d’altres, compres múltiples per regalar, converses compartides. “És com els acudits”, assegura Riambau. “Quan alguna cosa et fa riure o emocionar, necessites passar-ho”. Rodríguez Sirvent ho descriu amb una imatge que ha esdevingut gairebé icònica: “És un llibre que entra a casa i passa per totes les tauletes de nit”. Una circulació íntima, domèstica, que explica millor que qualsevol campanya el seu recorregut.
	L’antiestudi de mercat Quan se li preguntava pel públic objectiu, l’autora admet que mai no va saber què respondre. “Em deien: quin és el teu target? I jo pensava… no ho sé”. Amb el temps, ha entès que aquesta indefinició era precisament la seva força. “Jo crec que és amplíssim. Des de qui el pot començar a llegir pel tema sexual fins a l’infinit”. I ho exemplifica amb una història real: la d’un pagès de la Cerdanya, besavi, que recomana el llibre a la seva besneta. “És com l’antitàrget”, diu rient. Però també és la prova que alguna cosa en el text transcendeix generacions, codis i expectatives. En un ecosistema sovint obsessionat amb la segmentació, Les calces al sol ha funcionat com una anomalia: un llibre que no s’ajusta a cap nínxol perquè, en certa manera, els travessa tots.
	El Premi L’Illa dels Llibres: la vida condensada En aquest recorregut, hi ha un moment que sobresurt per la seva intensitat simbòlica: la concessió del Premi L’Illa dels Llibres, votat
	pels lectors. “Va ser un dels dies més simbòlics de la meva vida”, explica. Aquell matí, Rodríguez Sirvent es desperta a l’UCI de la Vall d’Hebron. Fa mesos que hi passa moltes hores: el seu fill ha nascut prematur i la seva vida gira al voltant d’aquell espai suspès entre la incertesa i l’esperança. Aquell mateix dia fa 40 anys. I aquell mateix dia rep el seu primer premi literari. “Era la vida sencera en un matí”. La imatge és poderosa perquè no necessita elaboració: la fragilitat i la celebració, la por i la llum, el límit i la confirmació. Tot alhora. Tot condensat.
	Aquest moment, tot i no traslladar-se literalment a la seva obra, actua com una capa profunda que travessa la seva escriptura. “No parlo gaire d’això”, admet. “Però em va donar una energia i una perspectiva que abans no tenia”.
	Escriure després del vertigen Amb aquest context, la segona novel·la no era només un projecte literari. Era també un risc. Una prova. Però Crispetes de matinada no neix des de la por, sinó des d’una decisió gairebé contracultural: escriure des del plaer. “El que em porta a escriure és passar-m’ho bé. Punt”. La frase, aparentment simple, implica una ruptura amb la idea de l’escriptura com a sacrifici o com a pressió. Rodríguez Sirvent ho té clar: “Si passes milers d’hores davant del teclat i no t’ho passes bé, no té sentit”. Per això, explica, es va alliberar completament del pes de les expectatives. “No volia anar allà a patir. Volia gaudir”. Aquesta llibertat es tradueix en una escriptura que no es posa límits previs: “Si em venia una estracanada, venia. Si em venia una cosa més intel·lectual, també”. Sense filtres, sense jerarquies.
	Una novel·la que ja existia abans de ser escrita Curiosament, la llavor de Crispetes de matinada ja era present mentre escrivia la seva primera novel·la. “Quan estava escrivint Les calces al sol, pensava: quines ganes tinc d’escriure aquesta història que estic vivint”. Aquesta dimensió gairebé meta —escriure mentre es viu allò que després s’escriurà— dona al llibre una textura particular. No és només una invenció, sinó una sedimentació d’experiències, intuïcions i desitjos acumulats al llarg d’una dècada.
	Des del retorn d’Atlanta fins a una etapa de desorientació vital, passant per cursos d’escriptura, intents fallits i una recerca constant de veu. “No sabia què volia dir voler escriure”, admet. “Estava molt desubicada”.
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	“La Sagrada Família és una obra de moltes vides, no només d’un geni”
	A El somni de Gaudí, l’escriptora reivindica les històries invisibles que han sostingut el temple al llarg de més d’un segle i mig, teixint un relat on el temps, la memòria i la mirada femenina esdevenen protagonistes.
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	coneixement i també la vida. Però hi ha una diferència important: les catedrals medievals responien a un llenguatge compartit, a una tradició constructiva comuna. Gaudí, en canvi, trenca amb tot això. La Sagrada Família no continua un model: en crea un de nou. Per això m’agrada dir que s’assembla a una catedral medieval en el ritme, però no en l’ànima. Perquè aquí no s’està repetint una manera de construir, sinó inventant-ne una de nova.
	-La novel·la retrata una Barcelona en plena transformació urbanística i social. Què li fascinava d’aquell moment històric? El que més em fascinava era que tot estava en moviment. Barcelona s’estava transformant físicament amb l’Eixample, tot semblava estar en obres, però sobretot es transformava per dins. Hi ha una ciutat que vol modernitzar-se, obrir-se al món… i al mateix temps una ciutat plena de tensions: socials, ideològiques, fins i tot espirituals. I enmig de tot això, la Sagrada Família. Un projecte que sembla anar més lent que la ciutat, però que en realitat la travessa tota: les il·lusions, les pors, les contradiccions. A mi m’interessava aquest contrast: una ciutat que corre i un temple que creix a un altre ritme, però que ho acaba absorbint tot.
	-Fins a quin punt el naixement de la Sagrada Família reflecteix també els somnis, les tensions i les contradiccions d’aquella Barcelona? Jo diria que els reflecteix del tot. La Sagrada Família no és només un temple: és un mirall de la ciutat que la construeix. Neix d’un somni —el d’aixecar alguna cosa que vagi més enllà del seu temps—, però també de moltes tensions: entre tradició i modernitat, entre fe i dubte, entre una ciutat que vol avançar i una altra que té por de perdre’s. I fins i tot en la seva manera de créixer hi ha contradicció: és una obra lentíssima en una ciutat que cada vegada corre més. M’interessava tant perquè cada pedra no només construeix un edifici, sinó que conté una manera de veure el món. En el fons, la Sagrada Família és això: una ciutat que intenta entendre’s a ella mateixa.
	-Què li interessava més explorar: la figura de Gaudí o la història humana que hi ha al darrere del temple? La història humana. Sense cap mena de dubte. En Gaudí hi és, i és imprescindible, però a mi m’interessava sobretot explorar què passa amb totes les vides que creixen al voltant del temple. Perquè la Sagrada Família no és només l’obra d’un geni. És una obra de moltes mans, de moltes renúncies, de moltes vides que hi passen per dins. I això em semblava molt més potent narrativament. No únicament qui la va imaginar, sinó qui la va sostenir.
	-Escriure sobre Antoni Gaudí és enfrontar-se a una figura envoltada de mite. Quin Gaudí ha volgut retratar a la novel·la? Justament m’interessava allunyar-me del mite. No negar-lo —perquè hi és—, sinó mirar
	què hi ha a sota. He volgut retratar un Gaudí molt més humà: amb conviccions profundes, però també amb contradiccions, amb silencis, amb una manera de viure que sovint era exigent, fins i tot incòmoda. Un home que no només tenia una visió extraordinària, sinó que la sostenia dia a dia, amb una disciplina i una radicalitat que no sempre eren fàcils d’entendre per als qui l’envoltaven. A mi no m’interessava tant el geni llunyà com l’home que conviu amb una idea que el supera.
	-El temple de la Sagrada Família és una obra que ha travessat més d’un segle. La construcció de la Sagrada família ha estat lenta. A la novel·la es parla de “Només allò que és lent arriba a tenir ànima”. La lentitud aquí no és un defecte, és una condició. La Sagrada Família no es pot entendre des de la pressa. Quan una obra travessa generacions, deixa de ser només un projecte per convertir-se en alguna cosa més profunda. Passa a ser una experiència compartida, una memòria que es va acumulant. A la novel·la dic que ‘només allò que és lent arriba a tenir ànima’ perquè el temps no només construeix el temple, construeix el sentit. Cada generació hi afegeix alguna cosa —no només pedra, també mirada, també vida. I això, per mi, és el que li dona ànima.
	-La novel·la connecta dues línies temporals, el segle XIX i el present per construir un diàleg entre passat i present? Sí, perquè per mi el passat no és un lloc tancat. El que passa al segle XIX continua ressonant avui. La novel·la connecta aquestes dues línies temporals per mostrar que la història no
	queda enrere, ens travessa. Les decisions, les ferides, els somnis d’aquells primers anys encara tenen conseqüències en el present. I la Sagrada Família és el fil que ho fa visible. És un espai on el temps no està dividit, sinó superposat. M’interessava molt aquest diàleg. No volia explicar el passat des del present, sinó deixar que tots dos es mirin.
	-Durant el procés de documentació, va descobrir algun aspecte de Gaudí o de la construcció del temple que la sorprengués especialment? Sí, moltes coses! Però n’hi ha una que em va impressionar especialment: la idea que Gaudí no només projectava formes, sinó processos. Per exemple, el seu sistema de maquetes amb cordes i pesos —les catenàries—, que li permetia trobar l’equilibri de les estructures sense calcular-les com ho faríem avui.
	Em va fascinar perquè no és només tècnica: és una manera de pensar. En Gaudí no força la forma, deixa que la forma aparegui a partir de les lleis de la natura. I això em va fer entendre el temple d’una altra manera. No com una obra imposada, sinó com una obra que creix. I també em va sorprendre molt la dimensió sonora del projecte. El fet que Gaudí imaginés un temple amb desenes de campanes pensades per dialogar amb la ciutat.
	Això canvia la mirada. El temple no només es mira, també s’escolta.
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